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Ï Bilderna här nedan visa två vackra fotografier 
i av Jenny Hasselqvist i den nya svenska filmen
I De landsflyktiga. Den utmärkta dansösen spelar
1 i filmen en rysk furstinna, som drivits i lands- 
i flykt under revolutionen — likt så många av 
l de hennes systrar i verkligheten, som vi för 
l några år sedan sågo glida förbi oss också i Stock- 
1 holm. På ena bilden bär fru Hasselqvist en 

praktfull rysk nationaldräkt.
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AFFÄRSKVINNOR OM SIG SJÄLVA OCH ANDRA
MAJA ALVIN, EN KVINNLIG VERKSTÄLLANDE DIREKTÖR

NÄR MAN FÖRSTA GÅNGEN TRÄF- 
far fru Maja Alvin, får man ett sammansatt 
intryck: man har för det första framför sig 
en ståtlig, vacker kvinna, vidare en människa, 
som har de frodiga naturernas kraftöverskott: 
en drastisk humor, och slutligen : här är en 
varelse som har behovet att skapa i det le
vande livet.

Fru Alvin är verkställande direktör i tre 
stycken bolag: A.-B. Arkitektkontoret, Stu- 
werums Möbelfabriks A.-B. och A.-B. Nya 
Träarmatur. Dessa tre företag ha tidigare 
fört en splittrad tillvaro, men nu ha de sam
manförts i och med öppnandet av den stora, 
vackra utställningslokalen i Kungsträdgårds- 
gatan 12 — när andra affärer dra in eller slå 
igen, sätter fru Alvin upp en ny. De största 
offentliga inrednings-arbeten företaget hittills 
haft hand om, äro inredningen och möblerin
gen av Försäkrings A.-B. Svenska Lloyd och 
A.-B. Nordiska Handelsbanken. Med fru Al
vins antydda trehövda-egenskap för ögonen 
hade jag, uppriktigt sagt, tänkt rikta en ame
rikanskt banal fråga till denna kvinnliga verk
ställande direktör: hur kom ni att förtjäna 
pengar? eller rättare uttryckt: hur kom ni på 
den idé, som bragte er vackra pengar? Ty 
fastän kvinnor i allmänhet inte tyckas vara 
goda affärsmän, finns det ju de, som kom
mit på en sådan där lycklig idé: tänk bara 
t. ex. på Sophie Avén, som kom på den ut
märkta tanken, att folk borde kunna få köpa 
färdiga smörgåsar i butiker!

Men till fru Alvin vore en sådan fråga 
missriktad och taktlös. Hon hör inte till dem, 
som bara ha den enkla instinkten att samla pen
gar i döda högar. Hon har behovet att låta mal
men sjunga, träet vissla — att liksom sätta 
liv i den döda materian. Det behovet har hon 
väl av sin Bergslagssläkt. Hennes far var 
bruksägaren Carl Bergström på Finnshyttan 
i Värmland. Carl Bergström höll på sin tid 
med järnhård hand sin dotter Maja till arbe
tet, till familj ebruket. Det var hans tanke, att 
hon skulle fortsätta hans arbete på Finnshyt
tan. Och det fanns inte heller en spik i ver-

Maja Alvin.

ket, som Maja Bergström inte kände. Hon 
läste mekanik o. s. v., och i fem år satt hon 
som kontorschef och bokförare. Men — på 
den utstakade vägen kom det för henne som 
för så många andra kvinnor ett ”men”. Maja 
Bergström gifte sig med apotekare Alvin i 
Vadstena. Vadstena, säger ni, vad kan man 
göra i Vadstena annat än spetsar — och myc
ket riktigt,det första Maja Alvin på egen hand 
arbetade med, var just — filéspetsar.

Tillsammans med arkitekten Henning Möl
ler började hon sedan arbeta med möbler, och 
som sagt, nu står hon där hon står.

Någon poetisk själ av den blå blommans 
orden tycker kanske det är prosaiskt att vara 
verkställande direktör, när man möjligen kun
de ha varit sångerska, författarinna eller tra- 
pezkonstnärinna ? Men Maja Alvin är verk
ligen inte prosaisk! Hon har detta starka 
bergslagsblod, som lätt ger både humorns 
kraftöverskott — och tårarnas. Där ligger 
hela romaner inflätade någonstädes i själen 
hos en människa, som är av en sådan där 
gammal familj, med blodsband knuten vid en 
hel rad av de gamla bergslagssläktema, Berg
gren, Sandelin, Bronell. Hennes farfar börja
de med att gå med tiggarpåsen och slutade som

en mäktig man. Och hennes farmor var en 
sådan kvinna, som förmådde allt och hann 
med allt. Förutom att hon födde 12 barn 
som fostrades i gamla skolan, hann hon del
taga i mannens arbete. Maja Alvins mormor 
var en utpräglad konstnärsnatur, och det är 
väl den som fru Alvins bror, intendent Sigge 
Bergström har ärvt. Genom Sandelinarna 
stammade för resten den gamla damen från 
Persien; stamfadern hette Ispalin ooh kom 
som krigsfånge till Ryssland och efter skif
tande äventyr hit till Sverige.

Man tycker kanske, att denna lilla släktkrö
nika inte hör till ämnet, som är: fru Alvin 
som affärskvinna. Den gör det kanske ändå, 
eftersom det är de gamla taktslagen av ham- 
rama på Finnshyttan, som driva på alltjämt, 
även i det moderna stockholmska affärskon
toret vid Kungsträdgårdsgatan.

Själv har Maja Alvin två barn: en 20-årig 
son, som studerar juridik, och en 14-årig dot
ter. ”Det är inte ofta jag' hinner uppfostra 
mina barn”, säger fru Alvin, ”men jag har 
några allvarliga samtal med dem om året — 
och det räcker. Jag inpräntar i dem framför 
allt annat en sak : man skall vara ärlig mot 
sig själv, man skall göra storstädning i sitt 
inre. Själv gör jag det var kväll. — För res
ten kan jag kort och gott säga om mig själv: 
jag kan inte leva utan arbete, och om jag 
lyckats utföra det jag önskat, så be
ror det på att jag haft goda människor om
kring mig, som trott på mig och det måste 
ju alltid kännas som en sporre till att göra 
det bästa möjliga.”

— Tror ni kvinnan i allmänhet är lämpad 
till affärsman? fråga vi den som just gett 
denna en affärsmänniskas vackrast tänkbara 
självdeklaration.

— Jag tror det inte, svarar hon. Inte än. 
Hon har inte ännu hunnit få traditionen i sig. 
När den kommer —

Vi skola i något senare nummer låta höra 
vad andra af färskvinnor, med eller utan tra- 
detionen, ha att säga om den saken.

E. TH.

Anna Widstrand.

50 år fyllde den 12 november fru Anna Widstrand, 
född Berg, Saltsjö-Storängen.

Fru W. är stockholmsbarn och dotter till den 
framstående skolmannen och läroboksförfattaren 
Fil. Dr. Alfr. Berg och hans ännu levande maka 
ödd Spilhammar. Efter skolstudier i Statens nor

malskola genomgick fru W. åren 1887—93 Tekniska 
skolan, där hennes fader var överlärare, och utbil
dade sig, förnämligast under arkitekten A. Hörlins 
ledning till mönsterriterska. Är 1893 erhöll fru W. 
i denna egenskap anställning i Föreningen Handar
betets vänner och kvarstod där, med ett kortare 
uppehåll, till 1913, då hon ingick giftermål med bok
förläggare Wilh. Widstrand. Fru W. har företagit 
flera utländska studieresor, därav tvenne gånger 
med statsanslag. Sedan sitt giftermål är fru W. 
bosatt på Saltsjö-Storängen, där hon är den älsk
värda värdinnan i ett vackert hem.

*

På initiativ av föreningen Norden i Köpenhamn 
har recitatrisen fröken Hedvig Valentin helt nyli
gen hållit en serie uppläsningar som vunnit en 
tacksam publik.

Fröken Valentin som redan här hemma gjort sig 
bemärkt för sin fina och kultiverade föredragskonst, 
har särskilt vunnit den danska publiken genom sin 
tolkning av dels Ann-Marie Lenngrens, dels Frö- 
dings och Karlfeldts diktning.

Med särskild förtjusning har man i Köpenhamn 
mottagit Frödings dikter, som enligt danska press
referat ”äro välbekanta för nästan varje barn i Kö-

Hedvig Valentin.

penhamns skolor”. Också intygar fröken Valenain, 
att hon är förvånad öven den lätthet, med vilken 
dansk skolungdom förstår det svenska språket 
samt uppfattar och gouterar även de finaste små 
poängerna i de svenska dikterna.
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GUDINNAN MED FACKLAN
HISTORIETT AV ELSA NYBLOM

KONSULINNAN VAR SKYDDSFRU 
för Östermalm. Genom hennes förmedlan 
hade inte mindre än tre av familjens vedka- 
rar under årens lopp kommit på alkoholist
hem, så det var inte att undra på att hon 
kände sig pinsamt berörd när den egna dot
tern beskyllde henne för bristande social an
svarskänsla. Herre Gud, visst var det en trå
kig historia med Karlsson, som huvudstupa 
fick lämna fabriken efter tjugo års tjänst. 
Men han hade ju faktiskt uppviglat kamra
terna till strejk, för att inte tala om drycken- 
skapen. Och hon visste ju att pappa inte var 
att leka med i sådana fall. Och att nu ställa 
sig i harnesk mot sin egen familj för den här 
sakens skull, och göra sig omöjlig för umgän
get genom deklamationer om Branting och 
socialdemokrati, när hon visste vad gossarna, 
både i armén och flottan kände i detta fall. 
En flicka med så lång näsa som hon var min
sann inte så eftersträvad på äktenskapsmark- 
naden att hon hade råd att äventyra sina chan
ser, i all synnerhet nu när aktierna föllo, 
och folk voro överretade och nervösa på alla 
håll.

Påverkad av dessa och liknande utgjutelser 
från moderns sida beslöt Anna-Greta Karelius 
att ta sitt öde i egna händer. Hon skulle inte 
längre skjuta upp sin övertygelse och sticka 
under stol med sina åsikter för det goda par
tiets skull. Svikande familjens traditioner, en
ligt vilka endast broderandet av mässhakar 
ansetts som värdigt förvärvsarbete för kvin
nor, skulle hon ta steget fullt ut, och i ett 
rent och vitt blad, befinnande sig ett bra steg 
till vänster om familjens rosafärgade kvälls- 
dito, som journalist skaffa sig en plattform 
från vilken hennes fria tankar skulle upplysa 
samtiden.

Det rena och vita bladet låg i en svart och 
smutsig stadsdel och Anna-Greta som hittills 
huvudsakligen rört sig på Östermalm rös litet 
när hon dök ner i det ruskiga Klara. Men 
det var bara ett ögonblick. Redan i entrén 
fylldes hon av en högtidlig och förväntans
full känsla. Där stod tryckfrihetens gudinna 
i ett hörn, med en högt lyftad fackla, lysande 
med svagt ljus visserligen tack vare årtion
dens lagrade trycksvärta, men ändå lysande. 
Hon höll andan och lyssnade på slamret av 
typerna från sätteriet och dunket av tryck- 
pressama från underjorden och inandades 
doften av damm och papper och trycksvärta. 
Det talas om teaterns speciella doft, tänkte 
hon, och om cirkusmanégens, men vad är det 
mot tidningens. Hon gick halvt berusad upp 
för trapporna på väg mot maktens tinnar, och 
blev inte avkyld ens när redaktionssekretera
ren lät vänta på sig orimligt länge. I redak
tionssekreterarerummet träffade hon förresten 
en bekant, tidningens ekonomiske expert, som 
bjöds på middagar i familjen när det förestod 
nyemissioner. Alla fäderneärvda östermalms- 
traditioner svek henne och hon hälsade med 
entusiasm mannen om vilken det sades att han 
ätit upp ett tegelbruk och druckit ur ett vat
tenfall.

Så mycket det hände medan hon väntade.
Det var för overkligt att vara sant. Tele

grambuden snubblade över varandra och de 
mest sensationella nyheter meddelades. Den 
landsflyktige kung Karl och hans drottning 
återvända till Ungern i flygmaskin för att 
återkräva kronan. Trupperna hälsa konunga-

Klockan y2 4 på morgonen var referatet 
färdigt.

paret med entusiasm. Inbördeskrig, blodsut
gjutelse. Kungen och drottningen tillfånga
tagna.

Det var som hon hörde världens hjärta slå.
Och så kom äntligen redaktionssekretera

ren. Han var litet kort i sättet, och hade ett 
försmädligt löje i mungipan, men lovade ändå 
att hon skulle få försöka som volontär, så 
fick man se om hon passade för yrket.

Som om det var fråga om den saken.
Men det var ett underligt uppdrag det första 

hon fick. Referera ett föredrag om humanitär 
barnalstring i Folkets hus Ö-sal. För husfri
dens skull hade hon måst lova konsulinnan 
att gamla Mina, f. d. barnjungfrun skulle 
följa henne om det blev sent om kvällarna. 
Diskussionerna i Ö-salen brukade bli långva
riga så samvetet bjöd henne att ringa efter 
Mina. Och så bar det iväg. Mina stannade 
nere i hallen och tittade på gubbarna i Saiso- 
nen som konsulinnan skickat med henne för 
sällskaps skull, och när hon blev alltför söm
nig piggade hon upp sig med en extra strong.

Klockan ett kom Anna-Greta från före
draget, eldröd i ansiktet, då sov Mina på en 
galoschhylla, och klockan halv fyra var refe
ratet färdigt.

Sedan kunde hon inte sova utan låg på 
spänn för att höra när tidningen skulle ramla 
ned i brevlådan. Det gjorde den på slaget 
sju, och tyst som en råtta smög hon på bara 
fötter ut i tamburen och hämtade den. Tryck
svärtan var fuktig ännu, det kände hon, men 
hon hade inte mod att öppna bladet för att 
se om referatet stod inne. Hon läste Gud 
som haver och räknade till hundra två gånger 
för att lugna sig — och sedan slog hon upp 
det. Tio gånger letade hon igenom tidningen, 
t. o. m. annonsspalterna, men referatet fanns 
inte : Dugde det inte ? Hade hon inte behand
lat ämnet med den finess som dess ömtålig
het krävde. Hade hon alltför tydligt givit sin

Välj IDUN 1922!

indignation luft? Hon snyftade sig i sömn 
och vaknade trött och modstulen till en ny 
arbetsdag.

— Det är en karl i väntrummet som redak- 
tionssekreterarn säger fröken ska’ ta’, sa’ 
vaktmästaren när hon kom.

— Gud så dessa människor tala, tänkte 
Anna-Greta med slö ovilja — jag skall — hon 
öppnade dörren men tvärstannade på tröskeln.

I soffan satt Karlsson.
— Det är så, sir fröken, började han, och 

sluddrade på målet, fast klockan bara var 
elva, att jag skulle vilja ha in en strof i tid
ningen om att jag har vurti oförskämt be
handlad. Bortkörd från platsen när en har 
sköti’ sig fint i 20 år, och har hustru och 
barn å försörja.

— Varför ljuger han? tänkte Anna-Greta 
och höll sig i bordet så knogama vitnade, hon 
visste bestämt att han var ungkarl förra vec
kan.

— Den där konsul Karelius dä’ ä’ en utsu- 
gare av första ordningen, du milde tid en 
så’n skojare, det säger ja’, som känner’n se’n 
tjugo år. Ska’ stämma’n för misshandel, slän
ger ut en stackare för trapporna så revbena’ 
knakar.

Pappa ! tänkte hon, aldrig i livet och kände 
en stigande förbittring mot den rödbrusiga 
karlen i soffan som malde och malde om sina 
lidanden. Och så mindes hon alla de gånger 
fadern låtit nåd gå för rätt mot stackarn här. 
Om hon skulle ge honom de pengar hon kun
de avvara och få honom att hålla tyst med 
saken. f

Men mannen var den förorättade och hon 
skulle skriva sanningen i tidningen. Aldrig 
mera hyckla och gå omkring, men ändå för
söka skona fadern ! Hon formerade fem pen
nor och numrerade tjugo manuskriptark. Hon 
ritade kejsar Vilhelm i profil och en face 32 
gånger och så började hon:

— En arbetare avskedar icke utan skäl 
konsul Karelius, men —

Nej, det dugde inte. Kanske så här.
— Icke utan skäl avskedar konsul Karelius 

en arbetare —
Knappast bättre.
Avskeda utan skäl gör icke konsul Ka

relius —
— Arbetare utan skäl avskedar konsul Ka

relius.
Kallsvetten bröt fram på hennes panna. 

Det var inte lätt, att säga sanningen så här i 
artikelform. Hon föll framstupa över skriv
bordet och grät högt.

Då tittade den ekonomiske experten in ge
nom dörren, vänligt leende. Det gick plöts
ligt upp för henne att han var en stor man.

Han kunde referera och skriva artiklar.
Förtroendefullt berättade hon historien och 

han lovade att ställa allting till rätta.
Karlsson fick en ny plats och det kom al

drig något i bladet, och Anna-Greta avstod 
från den aktiva journalistiken. Men så stor 
var hennes beundran för mannen som kunde 
skriva artiklar, och så förvirrade hennes be
grepp, att hon gifte sig med honom fastän 
han ätit upp ett tegelbruk och druckit ur ett 
vattenfall.

EKSTRÖMS VANILINSOCKER
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/AINA LEVNADS/AINNEN
AV HELENA NYBLO/A.

(Forts.)

Kap. 28.
SILVERBRÖLLOP. — FRANZ NERUDA.

Samma år den 15 september firade vi 
vårt silverbröllop. Så långt hade man allt
så nått i livet. Det var inte så värst mån
ga år sedan jag betraktade människor, som 
firade silverbröllop såsom varande vid livets 
gräns, urgamla personer, som egentligen re
dan voro till hälften borta från världen. Och 
nu fann jag mig själv kommen till samma 
milstolpe och märkte till min förvåning, 
ätt jag icke blott var lika levande och 
arbetsduktig som förut, utan att jag sna
rare tänkte klarare och arbetade lättare 
än i min första ungdom och att livet hade 
fått en helt annan och större betydelse 
för mig, än det hade på den tiden, då 
man gick i sina svävande drömmar och 
då ens egen lilla person och allt, som hände 
den, nog utgjorde det viktigaste i tillvaron.,

Jag anser det för en stor lycka att bli 
gammal. Det vill dock för de flesta lång 
tid till att uppfatta en liten smula av me
ningen och sammanhanget i detta kombi
nerade liv_ech ganska lång tid, innan det 
verkligen går upp för en, att tillvaron in
nebär ett oerhört ansvar och inte blott 
är ett förlustelseställe, där envar skall söka 
att få det så bra som möjligt. Det är be
stämt en stor hjälp, när man inte längre 
väcker någon slags uppmärksamhet. Då 
först får man god tid att lägga märke 
till de andra. När man har uppgett sina 
egna angelägenheter, får man så god plats 
för att deltaga i andras glädje och sorger 
— i synnerhet de senare, som ju oftare före
komma. Dessutom förefaller det mig, som 
om utsikten blir allt vidare, ju högre man 
kommer upp i åren. Det är, som om man 
steg upp på ett högt berg och såg ut över 
världen. Man får då alla planer i riktiga 
proportioner, och det mesta förefaller en så 
förunderligt smått.

Till sin utveckling likna de flesta män
niskor varandra, och alla skola vi genom 
lidanden och missräkningar, genom hårda 
och bittra tider. Ju mera man har väntat 
av människor, desto smärtsammare är det 
att lära känna verkligheten. Först när alla 
ens vackra illusioner försvinna, har man 
tid att bli lugn och glad. Medan mänsk
ligheten jämt är i uppror, orolig, missbelå
ten och stridande, finns det något, som all
tid är det samma: den eviga harmonien, 
som utstrålar från Gud och kan trösta för 
alla jordens små sorger.

Då jag firade silverbröllop, var jag ännu 
inte alls gammal. Tvärtom mycket ung 
och starkt påverkad av både sorg och 
glädje.

På kvällen, då många goda vänner voro 
församlade i vårt hem i Lagerbringska går
den på Trädgårdsgatan och mörkret hade 
brett sig över staden, kom hela »Orfei drän
gar» tågande in på gården och gav oss 
en härlig serenad. De började som alltid, 
när de sjöngo för min man, med Nordraaks 
musik till Björnsons ord »Ja, vi elsker dette 
Landet» och fortsatte därefter att sjunga 
en hel timme alla de sånger, som vi särskilt 
höllo av. Med en stor bägare fylld med 
vin och ett fång fullt av blommor sprang

jag ner på gården för att tacka studenterna. 
Var och en fick en blomma i knapphålet, 
och sedan hände det mig ofta, att någon 
för mig alldeles obekant student hälsade 
på mig på gatan. Han var troligen en av 
dem, jag hade räckt en blomma på silver- 
bröllopskvällen ; men då det den gången 
var kolmörkt, kunde jag inte urskilja de 
olika ansiktena.

På vintern gjorde jag detta år en myc
ket intressant bekantskap. Det var med 
Franz Neruda, som då ännu inte var profes
sor och som uppehöll sig i Sverige, innan 
han gifte sig med sin andra fru.

Han var av böhmiskt ursprung och kom 
som så många musici från en musiker- 
familj. Hans fader hade själv undervisat 
honom och hans syster Wilhelmina, då de 
voro barn, och han berättade mycket roligt 
om deras kringflackande liv, deras enkla 
levnadssätt och huru musiken sysselsatte 
dem alla och var deras livs största intresse. 
Han talade om hur Vilhelmina Neruda re
dan som ett litet barn på fyra, fem år hade 
börjat att själv lära sig spela violin.

En kväll hade fadern kommit hem då 
barnen voro i säng, då han hörde violin
spel från sängkammaren. Han trodde det 
var hans äldre son — en gosse, som dog 
vid unga år —, som spelade, och uttalade 
sin förvåning över de stora framsteg, han 
hade gjort. Men då han öppnade dörren, 
såg han lilla Wilhelmina, som stod i sin 
säng och spelade. Det föreföll som om kän
nedomen om violinen var henne medfödd, 
ty inte blott den musikaliska uppfattningen 
var henne given från det hon var liten, 
utan också för det tekniska hade hon en 
underbar lätthet.

Redan som litet barn på sex år höll hon 
konsert i Wien, vid vilken Jenny Lind med
verkade. Hon, liksom Mozart och många 
andra, bevisa bäst, att det är skillnad mellan 
genier och underbarn. De senare kunna 
nog med forcerat arbete drivas upp till en 
tidig virtuositet, varmed de blända publiken. 
Men hos genierna är musiken medfödd, så 
att de, långt innan de nå den vuxna åldern, 
kunna tolka den på ett mästerligt sätt. Där 
skall urskiljning till för att förstå, vilka barn, 
som ha denna gudagåva, och vilka som 
blott äro underbarn.

Franz Neruda hade väl inte Wilhelmi
nas geniala begåvning eller hennes ena
stående förmåga att behandla instrumentet, 
men han var en mycket framstående musi
ker. Själv spelade han utmärkt vioncell och 
anförde Musikföreningens konserter både i 
Stockholm och Köpenhamn, mellan vil
ka två städer han delade sin verksamhet. 
Som instruktör var han enastående och 
gav aldrig tappt, förr än han hade fått en 
komposition att gå så fulländat, som det var 
möjligt med de medel, som stodo honom 
till buds. Med den allra största beundran 
för musikens mästare förenade han stora 
fordringar på dem, som skulle tolka deras 
verk, och hans tålamod vid repetitionerna 
hade ingen gräns. Han blev aldrig häftig 
eller otålig, men hade en outtröttlig seg
het i att upprepa och fila på alla svåra 
ställen, till dess han fick det att låta så, som 
han ville, och ingen kunde smussla undan 
med det minsta fel. Han hörde allt. Därför

blevo också de verk, som blevo uppförda 
under hans ledning mönsterprestationer, 
där publiken fick ett sant och samlat be
grepp om, vad som bjöds dem. Själv spela
de jag en vinter piano för honom. När jag 
ibland i brev till honom gjorde invändnin
gar mot, att han hade givit mig för svåra 
läxor, svarade han blott: »Jag vil at De 
skal spille det,» — og man löd genast. 
Hans anmärkningar under lektionerna voro 
så klara och träffande och öppnade snabbt 
ens öron, för vad man förut inte hade 
lagt märke till. Jag kommer ihåg, då jag 
inövade Bachs kromatiska fantasi för ho
nom, att han sade: »Jag vil tale med Dem 
om den, saa att De aldrig glemmer, hvad 
jag har sagt.»

Och jag glömmer det aldrig.
Franz Neruda var icke vacker. Man kun

de snarare kalla honom ful. Han var rätt 
lång, och gick med tiden litet framåtböjd. 
Han hade tunt hår, hög ansiktsfärg och 
litet utstående ögon. Men han besatt en 
märkvärdig charm och fängslade alla, för 
vilka han intresserade sig: En annan musi
ker yttrade en gång om honom: »Det är 
mig rent ofattligt, varför alla damer äro så 
förtjusta i Neruda. Han är ju egentligen 
ful !» Liksom om yttre skönhet skulle vara 
det avgörande för det intryck, människor 
göra! En av hans mest tilltalande egenska
per var hans humor. Han hade stor förmå
ga att uppfatta allt, som var roligt eller 
löjligt, och var outtömlig på komiska histo
rier, som han omtalade med sitt lilla skälm
aktiga leende och med en stilla, sympatisk 
röst. Också i hans spel märkte man denna 
hans speciella uppfattning av det humo
ristiska, som ju icke är så vanlig hos mo
derna människor.

Neruda sade en gång därom: »Det er 
ganske morsomt at iagttage Folk, naar man 
for exempel spiller en munter Menuet eller 
trio af Haydn og taenker, at de skal se 
fornoiede og opromte ud, og saa istedetfor 
ser man dem sidde tankefulde med Haan- 
den under Kinden, og et saa bekymret 
Udtryck som om de hörte paa en sorgelig 
eller patetisk Musik.» Neruda älskade fester 
och glada samkväm. Han tyckte om mån
ga ljus, blommor på bordet, rikligt med 
vin. Och till sina konserter önskade han 
gärna se alla damer, som deltogo i sång
kören, klädda i vitt. Man märkte på hela 
hans lynne, att han var född i ett land 
närmare södern, ett land, där musiken hör 
till livet som ett av dess mest oumbärliga 
el'ement. En gång talade han om, att när 
på landet i Böhmen en gosse är född, hål
ler fadern en silverslant och en violinstråke 
framför honom. Om han då griper efter 
slanten, blir han med tiden en tjuv, men 
griper han efter stråken, blir han en spel
man. Neruda hade tydligen gripit efter 
stråken.

Kap. 29. TYRESÖ.
SOMMAREN 1890 BLEV FÖR MIG 

mycket ödesdiger. Då upptäckte jag 
Tyresö.

Fastän vi bodde rätt lantligt i Uppsala, 
ville man alltid helst bort därifrån på som
maren. Där är så långt till skogen, ingen
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sjö, tomt och dammigt. På våren, när sy
renerna blomma, och på hösten, när lönnar
na glöda och himlen kan vara förunderligt 
bländande blå, kan Uppsala rent av vara 
vackert, men en sommarstad är det inte.

Vi hade till hälften hyrt en fiskarstuga 
långt ute i skärgården, på vilken vi hade haft 
mycket tilltalande beskrivningar, och jag 
reste ut för att taga den i skärskådande.

Men tycke och smak är så besynnerligt 
olika här i världen, och stället, som hade 
blivit oss beskrivet som ett paradis, föreföll 
mig vara alldeles motsatsen. Jag vet intet 
mer tröstlöst, sorgligt än dessa små skär, 
som dyka upp i saltsjön som sälar, vilka 
förgäves försöka arbeta sig upp ur vattnet, 
sparsamt bevuxna med taniga furor, som 
blott kunnat åstadkomma en liten, sned 
krona på en lång smal stam, och där ris 
och döda grenar fylla marken.

På ett sådant litet olyckligt skär låg en 
omålad fiskarstuga, där folket själv bodde 
på vintern, men som de om sommaren hyr
de ut till sommargäster. Möbler fanns det 
nästan inga, men tjockt med smuts och en 
sådan intensiv lukt av fisk, att man, om man 
bodde där, snart skulle känna sig som en 
insaltad strömming.

Jag kom tillbaka till Stockholm i en 
ganska olycklig sinnesstämning, ty hellre 
skulle jag vilja stanna kvar i vår vackra 
våning i Uppsala än dömas till att bli 
’Ensling på Johannisskäret’ en hel lång som
mar. Då var det någon, som omtalade, 
att flygelbyggnaderna på Tyresö slott hyr
des ut för sommaren, och en dam av mina 
bekanta erbjöd sig att följa mig dit för 
att se på stället.

Det var vid pingsttiden i det härligaste 
väder vi begåvo oss ut på färden. Då jag 
stod med foten på landgången för att gå 
upp på ångbåten, betänkte jag mig i sista 
stund. Någon sade mig just då, att ett 
herrskap brukade bo på Tyresö om som
maren, som jag inte hade särdeles lust att 
få till grannar. Jag tvekade några ögon
blick, men det ringde till avfärd och jag 
gick ombord. Så litet kan det behövas 
för att ändra hela ens framtid! Hade jag 
den gången dragit mig tillbaka, då hade 
jag förlorat sju av de lyckligaste åren i mitt 
liv. Nu skummade ångbåten ut emot det 
paradisiska stället, som för mig har bli
vit inbegreppet av allt, en svensk sommar 
kan skänka en av skönhet och glädje.

Först hade man att passera Skurusund, 
varifrån man kommer ut i Baggensfjärden. 
Genom andra sund kommer man så till 
Erstaviken, som sträcker sig ut mot det 
öppna havet; och när man har genom
skurit denna fjärd på tvären, landar man 
vid Tyresö brygga. Härifrån ser man dock 
ännu icke slottet, man har en rätt lång 
promenad att tillryggalägga innan man 
kommer dit. Då jag den sköna vårdagen 
landade här för första gången, ägdes Tyresö 
av gamle advokatfiskal Hörstadius* vars 
vagn väntade oss på skogsvägen strax 
ovanför landningsstället. Efter ett par mi
nuter kommer man till Tyresöfjärden och 
vi sågo nu gavlarna på slottstornen sticka 
upp över skogen. De äro byggda som kyrk
tornen på de danska och skånska lands
kyrkorna och äro uppförda av ganska dåligt 
material. De ursprungliga tornen äro näm
ligen nedrivna av slottets forne ägare, greve 
Dyring. Det var år 1780, då ryssarne foro 
omkring i Sveriges skärgård, förödande och 
härjande, var de drogo fram. Emellertid 
var det inte så lätt för dem att hålla reda

på det invecklade farvattnet med de många 
olika fjärdarna och sunden. Då de nal
kades Tyresö lät ägaren riva ner tornen, 
så att de inte anade slottets närhet, utan 
vände och styrde mot havet. Sedan 
har Hörstadius låtit uppföra de nuvarande 
tornen, som är ett provisoriskt arbete, säkert 
ämnat att ersättas av ett annat av mera 
solid karaktär. De nuvarande tornen må 
vara så stillösa som helst, så älskar jag dem 
och måste le av glädje, var gång jag ser 
dem höja sig över skogen, antingen den 
står med ljusgröna björkar mellan de mör
ka barrträden upp emot vårens himmel, 
eller parken omkring slottet glöder i den 
praktfullaste färgglans innan sjön blir till is.

De förstodo att lägga sina gårdar bra, 
de gamla svenska adelsmännen. Tyresö 
slott ligger högt, dominerande hela fjär
den med de skogsklädda klippstränderna 
och har mitt framför sig en liten grönklädd 
ö, där fiskaren bor, som förser slottet med 
fisk. Terrassformigt ner emot fjärden löper 
den stora parken, rik på alla slags olika 
lövträd, och åt landsidan ligger kyrkan vid 
slutet av en trädallé, som från landsvägen 
leder dit. Framför ingångsdörren till slot
tet är en mycket stor, gruslagd gård mellan 
två flyglar, som begränsa den. Första gån
gen, jag besökte stället, voro dessa flyglar 
låga och hade brutna gavlar. På senare 
tiden har professor I. G. Claeson byggt om 
vänstra flygeln i Wasa-stil samt börjat re
konstruktion av hela slottet. Jag vill nu 
tala om, hur där såg ut första gången, 
jag anlände dit. — Det var en tidigt ut
vecklad vår, och alla lövträd stodo i sin 
första ljusa skrud. I gräset vimlade det av 
gullvivor. Ända upp under fönstren på 
flyglarna stod det fullt av dem, långstjäl- 
kade, med många stora klockor. Jag har 
aldrig någonstans sett så många och så 
ovanligt stora och doftande. Överhuvud 
har jag aldrig sett så många och så färg
rika vilda blommor som på Tyresö. I par
ken blev det senare på sommaren fullt med 
aklejor i alla färger. Ute på ängarna över
svämmade det av orkidéer, förgätmigej och 
vilda violer, liksom det också fanns över
flöd på smultron. Parken var på Hörstadius’ 
tid mycket litet vårdad. Den fick mesta
dels sköta sig själv och var på sina ställen 
sumpig och illa medfaren. Men där var 
god plats och träden hade haft muntert 
med att växa, som de ville. De utgjorde 
ett virrvarr av löv, ett stort grönt hav, 
varigenom sjön nu glittrade med vårens 
hela uppsluppna glättighet.

Jag hade aldrig förut varit så tidigt på 
landet, och jag kände mig som rusig av 
lycka av att inandas denna doftande, lätta 
luft, och vandra i all denna gyllene skön
het.

Gamle herr Hörstadius tog vänligt emot 
oss, och vi fingo övernatta på slottet, efter
som det inte fanns lägenhet att återvända 
på dagen till Stockholm. Vi fingo ett rum 
en trappa upp, ett stort, halvdunkelt rum, 
där skuggorna under taket inte kunde upp
lysas av den lilla lampa, som på den tiden 
var den enda större ljusapparat, som stod 
en till buds. Det föreföll oss kunna 
vara ett lämpligt tillhåll för spöken, och 
hela det gamla slottet, med sina fängelse- 
liknande källarvalv, sina tjocka murar och 
många öde salar var överhuvud just ett 
ställe, där man kunde förmoda, att spöken 
skulle känna sig hemmastadda.

Då vi kommit i säng och hade släckt

lampan, lågo vi tysta och lyssnade, om inga 
besynnerliga ljud skulle låta höra sig ge* 
nom mörkret, och snart hörde vi båda nå
got oförklarligt. Det lät som ett tungt doft 
hjärtslag från ett stort, trött hjärta, som 
arbetade och arbetade utan ro. — Vad 
kunde det väl vara? Det skulle väl ändå 
till slut upphöra! — Men det upphörde 
inte, och då det inte heller ändrade sig, 
verkade det småningom sövande, och vi 
somnade lugnt.

Nästa morgon fingo vi förklaring på gåtan. 
Det var det gamla tornuret, som inte längre 
slog timmarna, men som oavbrutet fort
satte sin beständiga gång, som det hade 
gjort det genom många släktled, och vars 
tunga rörelse sakta skakade väggarna.

Den dagen bestämde jag mig för den 
södra flygeln på Tyresö och reste bort med 
det lyckliga medvetandet att snart få åter
vända.

Mina vänner i Stockholm skämtade med 
mig om min företagsamhet att komma hem 
till min man med underrättelsen, att vi 
hade hyrt två landställen, men det lyckades 
mig inom få dagar att få fiskarstugan i 
skärgården uthyrd till sommargäster ge
nom en ångbåtskaptens hjälp, och tidigt på 
sommaren flyttade vi alla ut till flygeln på 
Tyresö. — Vi hade ett mycket stort rum, 
lågt i taket, som användes både till sam
lingsrum och matsal. Här stod också pia
not, och det gjordes mycket musik. Dess
utom hade vi diverse sovrum och min man 
sitt privata rum uppe i slottet. På den 
stora, gruslagda gården, stod framför våra 
fönster ett bord med stolar och bänkar, 
där vi gärna sutto till långt fram på kväl
len med dryckesvaror och frukt, samtalan
de och sjungande. Det gick ibland ganska 
muntert och högröstat till, men man stör
de ingen. Gamle advokatfiskal Hörstadius 
bodde ensam på slottet och syntes mycket 
sällan till. Man hade nästan en känsla av att 
rå om hela härligheten, ty man kunde gå, 
vart man ville och där fanns intet förbud av 
någon som helst art. — Första dagen gick 
jag upp till advokatfiskalen och frågade 
honom vad jag inte fick göra, ty över
allt finns det ju saker, som inte tillåtas. 
Men jag fick det älskvärda svaret. »Fru Ny
blom kan göra allt vad ni behagar. Bara 
inte plocka av mina stamrosor», sade han. 
Det var naturligtvis något, som aldrig skulle 
ha fallit mig in, och nu visste jag, att jag 
hade min fulla frihet överallt på stället. 
Parken var, som sagt, ganska förfallen. 
Men vad jag älskade detta hav av grönt, som 
böljade för mina fötter, när jag på mor
gonen sprang över gården och ner emot 
sjön. Badhuset var ganska illa medfaret, 
och det fattades en planka i badhusbryg
gan. Hörstadius ville inte kosta något på 
reparation, då han hade avsikten att med 
det första sälja Tyresö. Därför gjorde 
det inte intryck av rikedom eller elegans. 
Men i sitt halvvilda tillstånd var naturen 
förtrollande, och vi levde med och i natu
ren från den tidiga morgonen till sent på 
natten. Uppe i slottet begagnade Hör
stadius blott några av rummen. De andra 
stodo tomma eller halvt möblerade, men 
ståtade dock med en hel del mycket dyr
bara gobelänger både verdyrer och andra, 
som föreställde scener från antiken med 
övernaturligt stora figurer.

(Forts:)

IDOZAN
Skadar ej tänderna.

ger överraskande resultat vid BLODBRIST och SVAGHET
Mycket välsmakande, tages därför lätt av såväl äldre som yngre. Erhålles å alla apotek såväl 
med som utan alkohol. För små barn anbefalles det sistnämnda. Rådfråga Eder läkare.
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OSCAR MONTELIUS ~ AV GURLI LINDER
'»JA, NOG HAR JAG ARBETE FÖR 

så lång tid — och mer till», svarade mig 
Oscar Montelius, då jag en septemberafton 
för 18 år sedan för Iduns räkning inter
vjuade honom med anledning av hans 60- 
årsdag, och, efter den glänsande exposé 
han givit av sin vetenskap och sitt eget 
verk, utbrast: »Ja, måtte professorn få leva 
ännu de fyra decennier som återstå till de 
loo årenl» För Oscar Montelius gavs det 
nämligen aldrig något slutmål för hans for- 
skargärning. Den var som en sådan fjäll- 
bestigning där ideligen en ny topp skym
tar fram bakom varje uppnådd, och ett 
otium utan arbete skulle för honom aldrig 
kunnat bli en ljuv vederkvickelse utan endast 
en bitter försakelse. I så fall kom Hel
bud till honom i en god stund, ty ännu 
stod han rank och klarsynt i sin gärning.

Om Montelius som vetenskapsman ha 
hans kolleger avlagt mångfaldiga vittnes
börd. Här må i all korthet erinras om vad 
som förskaffat honom namnet »Den mo
derna arkeologiens skapare».

Fängslad av en av sina lärares i sko
lan, lektor Thedenii, undervisning, ägnade 
han sig efter studentexamen åt naturveten
skapliga studier, samtidigt som han dock 
tjänstgjorde vid Statens historiska museum. 
När så arkeologien småningom tagit hela 
hans håg, tillämpade han på denna samma 
metod som naturvetenskapen begagnade sig 
av. Det var tiden för den darwinska utveck
lingslärans genombrott, och liksom denna 
tillämpades på den levande naturen, togs den 
nu i anspråk även för det mänskliga arbetet, 
den s. k. typologien. Vad arten är 
för naturforskaren blir typen för fornfor- 
skaren. Liksom man i fråga om naturens 
alster kan följa den ena artens utveckling 
ur den andra, kan man uppvisa en alldeles 
liknande utveckling av det mänskliga arbe
tets. Men denna metod fordrar av arkeolo
gen ej endast att »beskriva och jämföra forn- 
sakerna», utan han måste även för att kunna 
visa den ena typens utveckling ur den andra 
finna det inre sammanhanget typerna emel
lan. Typologien är det alltså som skiljer 
den moderna arkeologien från förra tiders.

De undersökningar Montelius, med tilläm
pande av denna metod, genomfört ha 
punkt för punkt besvarat den utomordent
ligt viktiga frågan om de kronologiska 
förhållandena i den förhistoriska tiden. Forn- 
kunskap är kulturhistoria från de ti
der från vilka inga skriftliga urkunder finnas

Plaquette över professor Oscar Montelius. 
Av Erik Lindberg. Plaquettens frånsida har 
följande inskription: Femtio års forskarbrag- 
ider c' ivrade årtusenden av mänsklig odling.

Oscar Montelius.

eller sådana som blott ge namn — t. ex. på 
kämpande hövdingar — men intet förtälja 
om det arbete som utfördes för odlingens 
främjande. Bilden av den kulturutveck
lingen får man emellertid genom de i typo- 
logisk och kronologisk följd ordnade forn
minnena. Man ser hur länk för länk fo
gats i den kulturens kedja som har sitt 
fäste i forntidens djup och vars senaste länk 
smides den dag i dag. Och man betraktar 
då ej blott med nyfikenhet och löje, utan 
än mer med beundran och tacksamhet dessa 
typer, som varit nödvändiga länkar i kul
turutvecklingen.

Kunskap om hur många tidsperioder man 
kan urskilja samt vilka typer som höra till 
varje period ger den relativa kronolo
gien. Så äro t. ex. de tre huvudperioderna 
i, Skandinaviens hednatid : sten-, brons- och 
järnåldern i sin ordning uppdelade i om
kring ett tjugutal underperioder, och man 
kan numera, när det gäller mera karaktär
istiska typer, med säkerhet avgöra vilka 
som tillhöra början och vilka slutet av en 
period. För att emellertid få kulturbilden 
i sin helhet klar, måste man också känna 
de olika periodernas ålder och omfattning, 
m. a. o. få den frågan besvarad till vilket 
århundrade före eller efter Kr. 
varje typ hör. Upplysning härom läm
nar den absoluta kronologien. Men 
denna kronologi för en viss period i ett land 
är ju möjlig att bestämma endast i fall denna 
period är samtida med en historiskt 
känd period i ett annat land och i fall de 
båda länderna då stått i direkt eller indi
rekt förbindelse med varandra. Det var för 
den absoluta kronologiens skull som Monte
lius utsträckte sina forskningar till alla Euro
pas länder och de delar av Orienten som 
under forntiden stodo i förbindelse med Eu
ropa. Och det var på grund av den som 
han vid sina förevisningar ofta roade sig 
med att fråga: Hur gammal tror ni den 
här pjäsen är ? för ätt få upplysa, att den var 
samtidig med t. ex. Moses, kung David, 
Perikles, 12 :te dynastien i Egyptien o. s. v.

På den här angivna grundvalen har Mon
telius utfört ett jätteverk: genom författar
skap i många och stora volymer, genom 
resor, kongressanföranden, populära före
drag och skrifter och ej minst genom sin 
verksamhet som den unga arkeologgenera
tionens lärare och ledare.

Och trots allt detta —- aldrig har man väl 
träffat en så litet arbetstyngd man som Mon
telius. Ingen kan väl erinra sig honom 
jäktad eller jämrande sig över att ej hinna 
med vad han ville eller ödande tiden med 
gnälligt arbetsprat. Han var strålande ar- 
betsglad och gav städse intryck av att även 
andligen vara i besittning av Atlasskuldror 
för att uppbära sin väldiga arbetsuppgift. 
Han hade alltid, på ett förtjusande lugnt 
och älskvärt sätt, tid — tid att framlägga 
rön från sin vetenskap eller förevisa sitt 
museum även för lekmän, tid för sina vän
ner, tid att ge glans och brio åt festligt lag, 
både genom sin innerliga älskvärdhet och 
sin enastående förmåga att underhålla och 
glädja, ja, man kan säga tid för alla, så 
snart det vädjades till hans varma hjärta, 
hans ömsinta människointresse.

Det kan inte finnas en vetenskapsman 
med större — brist skulle nog mången bland 
hans kolleger kalla det, på lärdomshögfärd 
än Montelius; ty den bristen var absolut. 
De finnas väl på andra områden som kanske 
äro i lika hög grad framstående, men de 
äro så förskräckligt förnäma, och täckas de 
någon gång meddela något ur sin vetenskap, 
så sker det med en lärd apparat eller med 
en nedlåtande välvilja som låter en känna 
vidden av deras lärdom och ens egen okun
nighet. Ofta fick Montelius, när han de
monstrerade ett av sin vetenskaps resultat, 
till svar: »Ja, det där är ju solklart!» Men 
den klarheten berodde i väsentlig grad just 
på hans från all lärdomshögfärd, au pose 
och nedlåtenhet fria framställning. Det var 
hans förstående mänsklighet som även här 
bröt igenom. Jag minnes en gång, när jag 
berättade för honom att en av mina döttrar 
och hennes kamrater i första ringen ej hade 
en idé om den moderna arkeologien och 
att de funnit de skolbesök de gjort i mu
seet odrägliga. »Låt dem komma ner till 
mig, så skall jag själv visa dem museet». 
Och så lät han dessa ungdomar komma 
ett par timmar i veckan sju gånger å rad. 
Och nu blev museet minsann inte odrägligt 
för dem ! Flickorna tackade i en liten adress,

(Forts. sid. 1083.)
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Plaquette över professorskan Agda Montelius. 
Av Tore Strindberg. Plaquettens frånsida har 
följande inskription: Ur nödens, ur fördomens
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RUNNING CREME DE CHOLEPALMINE
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behörs- och färghandlare, perukmakare m. fl. i tuber à Kr. 1.50 och 80 öre.
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SIDUNS HI ISHÅII SSIDA
GLIMTAR FRÅN IDUNS PROVKÖK — AV IDA HÖGSTEDT

DET ÄR NU MER ÄN EN MÅNAD SOM 
Iduns provkök och dito hemkonsulentbyrå varit i 
verksamhet, och man börjar nu att å ömse sidor 
om rampen känna sig ganska hemmastadd. Hit
tills ha demonstrationerna endast varit, åtminstone 
officiellt tillgängliga för allmänheten varje tisdags 
förmiddag mellan )4i2—)43, men såväl provkök 
som rådfrågningsbyrå ha därför inte legat försänkt 
i dvala under veckans övriga dagar. Ty så gott 
som dagligen inkomma till Iduns expedition appa
rater eller praparat hörande till hemmets, företrä
desvis kökets värld, med begäran om avprovning. 
Då nu ej alltid — och för övrigt av ganska na
turliga skäl — den första avprovningen kunnat 
ske direkt under allmänhetens ögon, har man un
der mellandagarna med liv och lust gripit sig an 
med den ena utprovningen efter den andra av in
sända preparat, allt under vaket och kontrolleran
de intresse från månget ögonpar. Och det vitsord 
kan med en gång sägas om resp. herrar fabrikan
ters och agenters kapacitet och omdöme, att har 
man vid något enstaka tillfälle stått tvivlande eller 
tveksam över någon enda av de insända artiklarne, 
så har denna tvekan efter avprovningen i de allra 
flesta fall försvunnit.

Av demonstrationerna synas f. n. de vara mest 
populära, där bakning eller beredning av gräddade 
efterrätter förekommit. Men den, eller de, som 
tänker, att i Iduns elektriska bakugn endast före
kommer lyxbröd och fina kakor och tårtor, far 
mycket vill i sin tankegång. Visserligen ha åhörare 
och åskådare enstämmigt förklarat, att allt vad 
hittills bakats har varit delikat. Det var blott en 
person, som vid avsmakandet av ett för resten väl
lyckat grahamsbröd, fann detta smaka ”ingenting” 
— vilket för resten också var meningen, ity att 
brödet i fråga var ett dietiskt ”hälsobröd”, som ofta 
ordineras av herrar läkare.

På tal om bröd, så kan för kuriositetens skull 
berättas, att helt nyligen kom en myndig odalmor 
från Skåne upp i Iduns provkök för att med egna 
ögon övertyga sig om huruvida det var något vi
dare ”bevänt” med en elektrisk spis. I sitt mycket 
stora hem med dito hushåll, hade hon visserligen 
både vedspis med ugn samt murad bakugn i ba
garstugan, men hon funderade nu starkt på, att för 
det tidiga morgonkaffet och ”meraftonsmålet” 
skaffa sig en lättvindigare värmekälla än den ved- 
slukande och om sommaren odrägligt värmande 
järnspisen. I hast arrangerades nu en del lättare 
matlagning på den elektriska spisen, och även bak
ugnen sattes i funktion. Proven utföllo alla till 
stor belåtenhet, vilken stegrades till förundran, när 
den demonstrerande tog fram en lång, över 10 cm. 
hög grov formlimpa och skar itu denna. Vid åsy
nen av det doftande och välgräddade rågbrödet, 
med sin mörka, täta snittyta, utbrast den till synes 
mycket duktiga och sakkunniga husmodern :

”Men, kära hjärtandes; den här är ju ackurat lika 
fin, som mina långa limpor och stockar bli där 
hemma i bakugnen !” — Och så fick den elektriska 
lilla ugnen utstå en ännu noggrannare granskning.

En förmiddag var anslagen till bakning av pajer, 
och liknande efterrätter, och alla de besökande ut
tryckte sitt gillande och sin förvåning över, att så 
goda ting kunde åstadkommas med så litet och lätt
vindigt arbete och därtill så billiga ingredienser, som 
här var fallet.

Vid bakning utan jäst har Rumpf ords bakpulver 
använts, och har detta på ett utmärkt sätt motsva
rat alla förväntningar i den vägen.

Det behövliga fettet för mat- och kaffebröd, sco
nes, muffins, mjuka kaffekakor, pajer m. m. har ut
gjorts av växtmargarin, kokossmör samt ”Vigett”, 
allesammans med god smak och verkan i resp. bröd
typer. —

*

NÅGRA RECEPT FRÄN PROVKÖKET.
(Eftertryck förbjudes.)

God och billig äppelpaj utan form.
125 gr. bästa växtmargarin, 1 msk. socker, 1 ägg, 

3—4 msk. vatten, 250 gr. mjöl, 3 strukna tsk. jäst
pulver. — Fyllning: Drygt I lit. äpplen, 3—5 msk. 
socker, y2—1 tsk. kanel.

Mjölet siktas med jästpulvret, sockret tillsättes 
och margarinet inarbetas med fingerspetsarna. När 
blandningen är som smulor, iblandas det vispade

ägget tillika med så mycket vatten, (på sin höjd 4 
msk.) att man får en smidig deg. Degen delas i 
två lika stora delar, vilka utkavlas i två rundelar 
eller avlånga fyrkanter i )4 cm. tjocklek. Den ena 
kakan lägges på en plåt och belägges lätt med tunna 
äppleklyftor, på dessa strös socker och kanel, varpå 
åter kommer ett varv äppleskivor, som sockras. 
Den andra kakan utkavlas nu något större och tun
nare och lägges över äpplena, kanterna hoptryckas 
tätt och ”pajen” penslas med vatten och beströs 
med socker. Den gräddas i god ugnsvärme vackert 
rostgul. Pajen upplägges efter en stund på fat, skä
res alltefter sin form i skivor eller snibbar och ser
veras varm eller ljum med enkel vaniljsås eller vis
pad grädde. — (För omkr. 6 pers.). — Kan även 
användas till kaffe.

Imiterade mandelmusslor.
150 gr. bästa växtmargarin, 2)4 del. ångpr. havre

gryn (råa och hela), 2 del. socker, 12 rivna bitter
mandlar, 4)4 del. mjöl.

Alla ingredienserna läggas på bakbordet och knådas 
till en smidig deg, vilken tryckes i små bakelse
formar. Gräddas i ej för het ugn vackert ljusbruna 
och uppstjälpes efter 2—3 min.

Chokoladkaka.
75 gr. osockrad choklad, 100 à 125 gr. växtmarga

rin, 3 del. socker, 3 del. gräddblandad mjölk, 2 ägg, 
2 tsk. vaniljsocker, 1 tsk. jästpulver, y tsk. bikar
bonat, 3 msk. hett vatten, 454 del. mjöl.

Chokladen smältes i mjölken tillsammans med 
hälften av sockret och får ett uppkok, varefter 
blandningen får kallna. Margarinet röres med åter
stoden av sockret, äggen tillsättas ett i sänder, och 
vaniljsockret iblandas. Jästpulvret och mjölet sik
tas, och bikarbonaten upplöses väl i det heta vatt
net. I smeten röres nu omväxlande mjölet och den 
kalla chokladblandningen samt bikarbonatvattnet. 
Smeten hälles i en smord, mjölad eller brödbeströdd 
form, vilken blott får fyllas till hälften. Kakan 
gräddas i ordinäi ugnsvärme omkr. 45—60 min., 
men aktas noga att den ej blir för mörk. — Om så 
önskas, iläggs 1 del. skållad, grovt hackad mandel.

Anm. Av denna tårtsmet kan bliva en utmärkt 
god efterrätt ; den gräddas då i två bottnar, vilka 
hopläggas med hårt vispad grädde, tillsatt med va
nilj och hackade nötter, varefter tårtan överbredes 
med gräddskum och beströs med hackade nötter, 
syltade bär e. d.

*

IDUNS KÖKSALMANACK.
SÖNDAG. Frukost: Enkel patentbiff med stekt 

potatis, smör, bröd, ost, kaffe, wienerkrans. — 
Middag: Palsternackspuré, stekta orrar med hel
stekta potatisar och gurka el. gelé; enkel äpplepaj 
med vispad grädde el. vaniljsås (se glimtar från 
Iduns provkök, d. n:rl).

MÅNDAG. Frukost: Sillgratin ; smör, bröd, 
kaffe. — Middag: Herrgårdskorvkaka med lingon 
och smält smör, varm citronsoppa med socker
skorpor.

TISDAG. Frukost: Uppstekt korvkaka med lin
gon, smör, ost och bröd, kaffe. — Middag: Ugn- 
stekt hälleflundra med tomatsås och kokt potatis ; 
majzenaflammeri med saftsås.

ONSDAG. Frukost: Stekt gräddsill och potatis ; 
smor, ost, bröd, kaffe. — Middag: Kotletter på få
gelrester och makaroner, stuvade morötter; frukt
pudding.

TORSDAG. Frukost: Fiskpudding med jord
ärtskockor och äggstanning (rester från tisdagens
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middag) ; smör, bröd, ost, kaffe. — Middag: Vit- 
kålssoppa med frikadeller; jästplättar med sylt.

FREDAG. Frukost: Uppfrästa frikadeller (sat
sen föregående dag tilltagen så stor att den även 
räcker till en annan dags frukost), smör, bröd, 
kaffe. — Middag: Brun avredd soppa med klyftor 
av hårdkokta ägg, (buljongen kokt på fågelskro
ven sedan söndagens middag) ; kokt torsk med se- 
napssås; rå frukt.

LÖRDAG. Frukost: Sillfräs med potatis (se 
Iduns köksalmanack n:o 44), smör, ost, bröd, kaffe. 
— Middag: Bräckt skinka och bruna bönor, äpple- 
kompott med gräddmjölk.

RECEPT.
(Eftertryck förbjudes.)

Enkel patentbiff (för 6 pers.). 4 hekto malet ox
kött, 2 msk. mjöl, 1 hekto rökt sidfläsk, 5—7 msk. 
gräddmjölk, peppar, salt; 3 nätt och jämt hård
kokta ägg. — Till stekning: 2 msk. smör el. växt
margarin. — Det malda köttet blandas med mjö
let, gräddmjölken och salt och peppar (omkr. % 
tsk. peppar, i rågad tsk. salt). Av färsen formas 
stora runda, platta biffar, som tätt överhackas med 
knivryggen på ömse sidor. Biffarna fräsas raskt i 
drygt hälften av smöret och uppläggas på serve
ringsfatet. Pannan urvispas med litet buljong eller 
ock vatten tillsatt med en buljongtärning, och så
sen hälles över biffarna. Det rökta Tläsket, skuret 
i fina tärningar fräsas hastigt i resten av fettet. 
Äggen skalas, skäras mitt itu ; en liten skiva av- 
skäres på varje ända, varefter en ägghalva ställas 
på varje biff, och de frästa skinktärningarna läggas 
omkring ägghalvorna.

Herrgårdskorvkaka. 2 del. korngryn, 2 del. ris
gryn, i lit. mjölk, 2)4—3 hg. kalvlever (svin- eller 
oxlever kan användas), 1)4 hekto njurtalg, 1 tsk. 
salt, i lök, i tsk. f instött mej ram, )4 tsk. krydd
peppar, helt litet kryddnejlikor, 1 ägg, 2—3 msk. 
sirap, I del. urkärnade krukrussin.

Grynen sköljas och få koka nätt och jämt mjuka 
i mjölken. Levern får under några få min. ligga 
i kokande vatten, varfter den males med en del av 
njurtalgen. Resten av denna senare finhackas och 
däri fräsas löken och kryddorna. När grynen äro 
kalla, iblandas levern, kryddorna, sirapen, äggen och 
russinen. Massan avsmakas och hälles i en med smör 
eller flottyr tjockt smord stekpanna eller stor låg 
form. Kakan gräddas vackert gulbrun omkr. 1 tim. 
i god ugnsvärme.

Majzenaflammeri (för 6 pers.). Ut. mjölk, )4 
lit. vatten, 2—2)4 msk. socker, )4 rivet citronskal 
(el. 6 rivna bittermandlar), 1 y2 del. majzenamjöl, 
i msk. potatismjöl, 1 äggula; 1 stor kaffekopp sylt 
el, marmelad.

Mjölken och större delen av vattnet får koka upp 
med sockret och det rivna citronskalet. Mjölsor
terna utröras i resten av vätskan och nedvispas i 
den kokande blandningen, varefter krämen sakta 
får koka under ivispning 5 min. Kastrullen avlyf
tes, och äggulan iröres. Krämen fördelas på 3—4 
vattensköljda flata tallrikar och får kallna. Strax 
innan serveringen, uppstjälpes krämbottnarna, och 
läggas den ena på den andra med sylt emellan. Gar
neras med syltade bär och serveras med god grädd
mjölk.

Kotletter på fågelrester. 1—1)4 tekopp finhackade 
rester av stekt fågel, i)4 hekto makaroner kokta i 
vatten, 1 liten portug. lök, 1 msk. smör, peppar, salt, 
4—6 msk. överbliven sås el. buljong. — Till stek
ning: 2—3 msk. smör el. bland, smör och växt
margarin.

Det finhackade fagelköttet, de som risgryn fint 
hackade, kokta makaronerna och den finhackade 
brynta löken blandas med sås el. buljong till en 
tämligen fast massa (Om så önskas, tillsättes 1 ägg, 
då smeten håller bättre samman). Massan smak
sättes med salt och peppar och formas till avlånga 
kotletter, som vändas i stötbröd och därefter stekas 
vackert gulbruna i smör eller annat lämpligt fett

fästplättar (för 6 pers.). 454 del. mjölk, 1 ägg, 
omkr. s del. mjöl, 20 gr. jäst, 2 tsk. socker, salt. — 
1—1)4 msk. smör eller växtmargarin till gräddning.

Mjölken ljummas lätt och med sked inarbetas den 
småningom 1 mjölet, jämte ägget och den med sock
ret. väl utrörda jästen. Smeten, som bör vara 
smidig samt tämligen tjock får jäsa under 1 
timme. Härav gräddas sedan munkar i smord 
munkpanna eller ganska tjocka plättar i plättlagg. 
Serveras varma med sylt.

P Å H L S S O N $
Teaterkonfekt 
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Tillverkare: A.-Bol. Carl P. Påhlssons 
Choklad- och Konfektfabrik, Malmö.
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VAD FOLK GÖR OCH BORDE GÖRA, NÄR DET ROPET LJUDER
mer det sig? För det första är det tydligt, 
att man nu för tiden inte på samma sätt 
som förr skrämmer barnen för elden. Vi 
se gång på gång tidningsnotiser: »barnens 
lek med elden vållade branden», »föräldrarna 
lämnade barnen ensamma, funno dem åter 
som förkolnade lik». Vi se de notiserna — 
men hur många lägga dem på minnet när 
det gäller uppfostran av de egna barnen? 
Det ligger kanske därför något i vad den 
verksamma Svenska Brandskydds
föreningen (som f. ö. gjorde en så ut
märkt propaganda för sin sak på Iduns 
barnavårdsvecka) under sina energiska le
dare, ordf. kapten Borgenstierna m. fl., vill 
ha fram : skolan, som får leda barnen i så 
mycket annat, som förr hemmen ensamma 
skötte, bör också i sin undervisning ta upp 
varsamhet med elden. Brandskydds
föreningen har kommit så långt, att den 
fått fram ett förslag i den vägen till skol
kommittén, och den håller på att samarbeta 
med scoutrörelsen för att få ett särskilt 
scoutbrandmärke med instruktion infört.

»Elden är lös!» — det är ett fasansfullt 
rop, om det ljuder i våra öron en mörk 
natt — men det är ett rop, som vi kunna 
få höra vilken natt som helst. Om vi hade 
det klart för oss, skulle vi kanske, ifall el
den verkligen vore över oss, inte bära oss 
så bakvänt åt som många nu göra. När 
folk nu skall rädda sina (eller andras) till
hörigheter, händer det, att de kasta kaffe
pannan genom fönstret (helst då i huvu
det på någon brandsoldat) och glömma pen
ningskrinet. Ett par små historier ur verk
ligheten: Vid en eldsvåda i Norrköping stod 
just en kvinna och bakade i fjärde vånin
gen, när elden bröt ut. »Rädda vad ni 
kan!» ropades det, och kvinnan, som stod 
med degen i händerna och på sätt och 
vis i huvudet med, tog förstås degen i 
armarna och sprang! I Norrköping, vid 
en teatereldsvåda, var det också som skå
despelerskorna, som just sutto i sina kläd
loger, räddade inte dyrbara kostymer o. 
dyl. utan -— sina hårnålar. Och vid en 
åskeldsvåda på Lidingön för en del år se
dan kastade folk ut — bläckhornen, när 
de skulle rädda saker och ting.

Hur skall man då göra, när det blir 
eld? Släcka den, lyder det första, endast 
skenbart meningslösa svaret. Ty hur ofta 
har inte en eldsvåda uppstått på följande 
sätt (senast var det i Västervikstrakten)?

Kapten Carl G. Borgenstierna, ”Brandskydds” 
ordförande.

EN BEKANT TILL MIG HADE EN 
jungfru, som nyss kom från landet. Han 
satte ett brev i handen på henne och bad 
henne gå ner och lägga det i »den röda 
lådan nere på gatan». Flickan fann en röd 
låda och började dra i ett handtag. Stort 
alarm — det var i brandskåpet hon dragit.

Tyvärr, det är bära alltför ofta som det 
på a 11 v ar alarmeras i brandskåpet. Man 
skulle kanske tro, att folk blivit försiktigare 
med elden liksom med alkoholen och andra 
farliga ting och att eldsvådornas antal min
skats? Tvärtom tyvärr, eldsvådorna ökas 
förfärande. Förra året förlorades i medel
tal varje vecka en million kr. på elds
vådor, och maj, juni och juli månader i 
år slå sannolikt fjolårets dystra rekord 
Skulle man fördela på var och en av Sve
riges inbyggare den brandskadeersättning, 
som utbetalats av våra försäkringsinstitutio
ner, så bleve det kr. 2:50 år 1913 per 
person och — 8 kr. år 1920. Det ser ut, 
som om folk toge eldsvådor som »ett nöd
vändigt ont» (åtminstone förr i världen upp
fattades det till på köpet nästan som ett folk
nöje — alla skulle ju ut och titta när nå
got hus brann upp, brann upp kanske med 
människors välstånd och lycka). Och så är 
det likväl faktiskt så, att kanske 90 proc. 
av alla eldsvådor uppkomma genom slarv 
och okunnighet! Och det sorgligaste är 
som sagt, att det, att döma av att antalet 
eldsvådor ökas år för år, tycks bli allt värre 
med slarvet och okunnigheten. Hur kom

Kapten Ragnar Götherström, tidskriften 
B randskydds huvudredak tör.

Jungfrun vaknar för sent, slår fotogen över 
veden i spisen, för att där fortare skall 
bli eld, så tar det eld i hennes kläder (un
derkläder kanske, mer har hon väl inte 
hunnit få på sig), förskräckt rusar hon ge
nom rummen; följden: elden sprider sig 
ohjälpligt, ökad genom luftdraget. Hade 
hon på förhand varit insatt i tanken på 
eldfara, skulle hon förstått hur hon bort 
göra: kasta sig omkull och rulla sig.

Vad göra människor vidare, när det plöts
ligt blir eld? Slänga upp fönster och dör
rar, inte sant? Raka motsatsen till vad de 
borde göra : stänga fönster och dörrar. Man 
skall alltid försöka få så många stängda 
dörrar som möjligt mellan sig själv och el
den, och sedan öppna fönster för att ropa 
på hjälp.

Redan dessa små antydningar erinra oss 
kanske om hur litet vi veta om vad vi böra 
göra, ifall det ropet ljuder: Elden är lös! 
Och det egendomliga är, att särskilt kvin
norna, hemmets väktare, tyckas vara rätt 
likgiltiga för tanken på eldfara. Åtminsto
ne påstår Brandskydds ordförande, kapten 
Borgenstierna, så: han har svårt för att få 
damerna att sluta sig till denna nyttiga 
förening, som f. n. har 2,600 medlemmar, 
men helst vill ha så många som det i 
Sverige finns vuxna människor, utsatta för 
eldfara — och det äro vi ju alla. Skola 
Iduns läsarinnor, som vi antaga vara sär
skilt kloka och förtänksamma damer, inte 
vederlägga hans omdöme? TH.



S I U K VÅRD I HEMMET
BELYSES AV RÖDA KORSET FÖR IDUNS LÄSARE

Figur i. En madrass vändes alltid nedifrån och uppåt. Figur 2. Lakanets kortsida bindes av dess långsida.

Genom Svenska Röda korsets tillmötes
gående har Idun satts i tillfälle att publi
cera en serie högst instruktiva artiklar, 
utarbetade av Röda korset, om Sjukvård 
i hemmet. Här meddelas den första av 
artiklarna, vilken handlar om bäddning 
av sjuksäng. Iduns fotograf har under 
Röda korsets överinseende tagit här åter
givna fotografier, som tydligt belysa de 

olika handgreppen.

DEN VIKTIGASTE MÖBELN I ETT 
sjukrum är ju givetvis sängen, och man måste 
därför alltid vid sjukdomsfall i hemmen se 
till att man får en bädd som på samma gång 
som den utgör en bekväm viloplats för den 
sjuke, också ej är alltför svår att hålla i ord
ning för den, som har sjukvården om hand. 
En säng med botten av metalltråd är bäst. 
Över sängbottnen skall alltid vara spänt ett 
tvättbart överdrag, som knytes med band vid 
sidorna. Sängen bör vara omkring 75 cm. hög, 
något som ju kan åstadkommas även med låg 
säng genom att placera träklotsar under säng- 
fötterna. Kan man ha sängen rätt ut från 
väggen, underlättar detta betydligt såväl vår
den av den sjuke som bäddningen.

Är man två vid bäddningen får man dels bäd
den betydligt jämnare och prydligare, dels går 
det hela mycket raskare. Man står då på var 
sin sida om sängen och har sängkläderna pla

cerade på en stol vid fotändan, i den ordning 
som man kommer att behöva den. Madrassen 
vändes alltid nedifrån och uppåt, med grepp 
som fig. i visar. Underlakanet fattas samti
digt av båda och utbredes över madrassen, 
spännes ach fästes först på mitten, sedan vid 
fotändan och sist vid huvudgärden och alltid 
så att man binder lakanets kortsida med lång
sidan (Fig. 2). Skall man använda vaxduks- 
underlägg (vilket är nödvändigt i de fall där 
patienten måste använda bäcken) bör detta 
vara så pass långt att man kan fästa det sta
digt och hårt spänt på båda sidorna under 
madrassen. Sedan gör man i ordning det s. k.

Figur 3. Slutlakanet lägges i breda, jämna 
veck så att ej bädden skall bli knölig.

Vid skakning av kuddarna (fig. 5) börjar 
man alltid från hörn till hörn och sedan upp
ifrån och nedåt, så att kuddvaret är helt ut
fyllt nedtill, och inga veck kunna uppstå och 
genera patienten. Helst användes 3 kuddar, 
alla med örngott, som sedan de äro väl ska
kade läggas trappstegsformigt, så att man be
räknar den första och största kudden i patien
tens veka liv, den andra under skulderbladen 
och den minsta under huvudet (Fig. 6).

Figur 5. Kuddarna skakas först från hörn 
till hörn sedan uppifrån och ned.

Figur 6. Så här ser en väl bäddad sjuk
säng ut.

Figur 4. För att ej filten och lakanen skola 
strama över fotterna lägges ett sparkveck.

”slutlakanet” på så sätt, att man viker av ett 
vanligt lakan på mitten längs efter och med 
vikta sidan uppåt placerar det slätt över vax
duken, som det helt skall täcka. Så fäster man 
lakanet stadigt på ena sidan och stoppar det 
överflödiga, lagt i jämna, breda veck, under 
madrassen på motsatta sidan för att på så 
sätt vid behov kunna föra fram detsamma 
under patienten och göra bädden sval och 
jämn. (Fig. 3.) På en gång lägger man se
dan på överlakanet och täcke eller filten, 
fäster dem först vid fotändan på förutnämnt 
sätt och lägger så ett s. k. ”sparkveck” (fig. 
4) för att intet onödigt tryck skall kännas 
över föttema. Filten vikes upptill och laka
net föres in under vecket för att vid behov 
kunna läggas upp över axlama.

— 1077 —



FÅFÄNGANS MARKNAD - AV DEN INBITNE
JAG HAR VERKLIGEN, MÅ HERR- 

skapet tro, lagt manken till för att söka 
begripa det nuvarande tidsläget. Vadan 
kommer det sig, att en människa — med 
undantag av de lyckliga, som lagen för
bjuder att arbeta mer än åtta timmar — 
vadan kommer det sig, att jag måste arbeta 
tredubbelt för att få det att gå ihop? Och 
ändå kan jag inte köpa ae böcker jag 
vill ha, för att inte tala om, att jag aldrig 
hinner läsa dem, även om jag lyckas lura 
mitt samvete till ett så obotligt lättsinne 
som att tänka på andlig spis. Varför är 
allt en trasa?

Ja, det är besynnerligt, att svaren på en 
så enkel fråga äro så mångfaldiga. Den 
högre vetenskap, som heter nationaleko
nomi, säger, att kristiden beror på något, 
som heter inflation. Riksbanken har släppt 
ut för många sedlar, därför är allting så 
dyrt. Min vedbärare är av alldeles mot
satt åsikt. Han anser, att vi ha för litet 
sedlar att röra oss med. Därför stiger nub- 
ben, som dock aldrig kan bli för dyr, till
lägger han filosofiskt. Ententen skyliar på 
centralmakterna, och centralmakterna skylla 
på ententen. Madam Andersson, som går 
till och från — mest från -— påstår, att allt
sammans är regeringens fel, som inte »sos- 
seliserade» diversehandeln, när såpan var 
så dyr. Vad skall man tro? Kanske på 
det lilla barnet, som kom direkt från sagan 
om kejsarens nya kläder och viskade i mitt 
öra: »Fajbjoj glömmer, att vi haft ett 
världskrig.»

Nåja, låt gå för världskrig då, men skul
den, skulden! Varför skall domen gå 
över oss, som inte voro med? Min själ

sjönk djupt i grämelsens elände, och jag 
gick ut i köket och betraktade en koppar
kastrull alldeles som den berömde skoma
karen från Görlitz, Jakob Böhme, vilken 
efter en liknande självbespegling slängde 
prylen och lästen i väggen och vart en 
stor filosof. En uppenbarelse, bara en liten 
uppenbarelse!

Och uppenbarelsen kom, men inte från 
kopparkitteln, utan från en gammal be
gravningsbok, förvarad i Katarina försam
lings kyrkoarkiv. Begravningsböcker äro i 
allmänhet inga roliga böcker annat än för 
släktforskare. Sida upp och sida ned radas 
gravsedlarna upp, och man läser utan myc
ket intresse om okända människor, som 
dött och äro jordade och glömda för år
hundraden sedan. Sällan lysas bladen upp 
av någon marginalanteckning om någon 
märkligare händelse. Men det händer dock 
någon gång, och se här vad jag fann an
tecknat den 6 april 1697. Det ter sig orda
grannt återgivet sålunda:

»På tredie dag Påsk, i högmässan, gjor
des tacksäijelse för vår fordom allernådigste 
och högst sal. Konung Carl XI i Sverige 
dhen stoore monarch och fromme Christel. 
Landsens milde fader, och på samma tijdh 
war en ganska stoor högfärdh uptagen med 
qvinno könet i Landet, owanlig hufwud 
bonat och långa tuffssar i hufwudet, så 
att en ganska dyr tijdh i 3 eller 4 åhr war; 
en tunna Rog kostade tå 28 Dr och en 
tunna malt 20 Dr och fanns knafft. Gudh 
förlåthe oss synderna och afwende synda 
straffet ifrån wårtt k. fädernesland för Jesu 
Christij skull.»

Jag stod som bländad efter läsningen.

Här var då sannerligen en uppenbarelse. 
Ha inte vi också haft dyrtid i tre eller fyra 
år med höga råg- och maltpriser och ganska 
»knafft» om allting ? Och äro inte våra kvin
nor högfärdigare och fåfängare än någon
sin med ovanliga huvudbonader och långa 
tofsar i huvudet? Ett syndastraff sålunda, 
käre läsare, för vår fåfängas skull.

Medan jag stod där i mina drömmar hör
de jag en skarp signal och ett bryskt ut
slungat »se upp där!» En motorcykel med 
sidvagn bromsade häftigt, svängde förbi 
mig och rusade vidare. Men jag hann se 
tillräckligt. I sadeln och med armarna ut
bredda utåt styrstången satt en dam i läder
jacka, skinnkarpus, skinnbyxor och lindade 
ben. Har ni sett en groda klättra upp 
för en sten, glida ned igen och göra om 
försöket? Där har ni bilden av den sköna 
mankvinnan vid ratten! I sidvagnen satt en 
kvinnoman: skärprock, åtdragen om mid
jan med sköldpaddspänne, nedkammad 
lugg och armband, en produkt av darde- 
lism och utebliven aga.

Nu ser jag allt så klart. Vi äro under 
domen för vår fåfänglighets skull. Men 
när Karl XII : s folk fick nödår för de un
derliga damhattarnas och för några fåfäng
liga tofsars skull, vad hava icke vi att för
bida? Jag finner det nästan mera av nöden 
påkallat, att vi be om att få bli förskonade 
från skräcksynerna på gatan än att vi hop
pas för mycket av en konferens i Was
hington. Det är en röst, som talar från 
de gulnade bladen av en mer än tvåhun
draårig kyrkbok — från en tid, som var 
vida frommare än vår. Jag betraktar fyn
det som ett järtecken.

KONST OCH FEST
Konstnärerna ha det icke lätt just nu, under den allmän

na ekonomiska depressionen. De ha emellertid tagit i med 
friska tag. Konstnärsfesten i Liljevalchs konsthall den 5 
nov. till förmån för konstnärerna blev mycket lyckad. Också 
hade målarnas fantasi och duktighet gjort något utmärkt 
av lokalerna. På bilderna t. v. se vi några av de unga 
målarne i färd med att dekorera väggar och golv. Nederst 
t. v. är det Ossian Elgström som inreder »krogen».

Glädjande för målarne är det ju också, att en ny konst
salong öppnats i dagarna. Den har inretts i Nordiska 
Kompaniets gravyrhall. Bilden nertill t. h. visar en interiör 
av salongen, bilden upptill t. h. en av de vid invigningen 
utställda tavlorna. Ernst Kiisels »tackan ledes hem».
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EN TREVLIG FLICKKLÄN N IN G
OVAN AVBILDADE 

lilla trevliga och lätt åstad
komna ylleklädning är stic
kad med vanlig rät stick
ning fram och åter. Ar
betet är ett av de allra 
angenämaste och lättvin
digaste som man kan få i 
sina händer, i det att var
ken ögon eller nerver an
strängas, samtidigt som 
det färdigt blir en mycket 
varm och välkommen pre
sent för en närstående li
ten flicka eller ett annat 
känt eller okänt barn.

Modellen till den kläd
samma dräkten var stic
kad av något engelskt 
mjukt och därtill ganska 

'4§lPr grovt och fyllande garn,
ej olikt det nu så vatili 
ga jumpersgarnet, fastän 

något fastare än detta. Undertecknad har med fram
gång använt dubbelt s. k. gobelingarn — rester sedan 
före kriget — men har även sett en dam sticka 
samma klädning med vanligt hamburgergarn, varvid 
hon dock ifrån början ökade det nedan uppgivna 
maskantalet med 32 maskor. En annan idé sågs ny
ligen för en liknande klädning, i det att till grovt, 
gråbrunt strumpgarn lades en ände bjärtgrönt väv- 
garn i ylle. — Huru man nu än finner sig till rätta 
vis à vis garnförhållandena, så lämnas här nedan 
arbetsbeskrivningen.

På långa stål- eller ej allt för grova benstickor 
upplägges 108 maskor, varvid man lägger upp mas
korna med dubbelt garn för att få kanten stadigare. 
Sedan stickar man 4 varv med räta maskor (r. m.)

fram och tillbaka, och väljer då en mot klädningen 
kontrasterande färg, låt oss säga klargrön om kläd
ningen är tänkt brun. Sedan knytes det bruna gar
net vid och man stickar med detta ett stycke omkr. 
5 m. brett, varefter det gröna garnet knytes till och 
man stickar ett stycke med detta också 5 cm. brett. 
Sedan stickas ett långt stycke fram och åter med 
det bruna garnet tills arbetet har en längd av omkr. 
48—50 cm., ifrån nedersta kanten räknat. Nu ut
ökas vid varje sida 5 maskor vid varje varv, tills 
man har fått 30 extra maskor på varje sida, ut
görande början till ärmarna. Därefter stickas fram 
och åter tills ärmarna hunnit bliva omkr. 8—9 cm. 
breda från kanten beräknat. —

Halsringningen: Först stickas 66‘maskor, var
efter man släpper det bruna garnet och lägger in
till det gröna samt stickar 36 maskor. Det gröna 
garnet släppes och änden från ett nytt nystan brunt 
garn lägges intill, varefter resten av maskorna (66 
st.) stickas. Så vändes och* 66 maskor stickas med 
brunt garn, som sedan får hänga, medan 36 maskor 
stickas med grönt garn, varefter maskorna på stic
kan stickas ut med brunt garn. På detta sätt upp
repas från* tills man fått det gröna i bredd av 2 
—3 cm. Så stickas 66 maskor," det bruna garnet 
släppes och med grönt stickas 8 maskor, varefter 
de alla trädas på en stor säkerhetsnål. 20 m. av
maskas (detta bildar övre kanten av halsringnin
gen) ; * 8 maskor stickas, varefter med brunt garn 
de återstående maskorna stickas. Så vändes arbe
tet, och alla maskorna stickas utom de sista 8, vilka 
stickas med grönt garn. Arbetet vändes och nu 
upprepas från * tills man stickat ett stycke i längd 
av 12—13 cm. (axelstycke samt del av ärm), var
efter alla maskorna samlas på en annan säkerhets
nål. Sedan trädas andra sidans maskor på stickan, 
varefter denna sida stickas likt den första.

När andra sidan av framstycket (axelstycket) är

färdigt, stickas 66 m., varefter stickas 8 m. med 
grönt garn. 26 m. läggas upp med grönt garn för 
nackringningen. Därefter trädas maskorna på sä- 
kerhetsnålen upp på stickan och alla m. stickas ut. 
* Nu stickas 66 m., sedan kommer 42 m. med grönt 
garn och så 66 m. med brunt garn. Från * upp
repas stickningen tills det gröna vid nackringningen 
är av 2/—3 cm :s bredd. Det gröna garnet av- 
klippes, och med brunt garn stickas fram och åter 
tills nedre kanten av ärmarna är omkr. 25 cm. vid, 
då 5 m. på varje arm avmaskas gradvis nedifrån 
varv efter varv. Bakstycket fädigstickas så det får 
samma längd som framstycket, och iakttages att de 
gröna bårderna stickas så att de passa emot dem 
på framstycket. Sista varvet avmaskas med dubbelt 
garn. — Maskorna nedtill ärmen plockas upp på en 
sticka och sedan stickas med grönt garn (r. m. fram 
och åter tills man får en omkr. 3 cm. bred bård, 
vars sista varv avmaskas på vanligt sätt. Kring 
halsringningen virkas fasta maskor ganska hårt 
och tätt intill varandra så det blir litet ”håll” och 
stadga. Arbetet prässas lätt mellan fuktiga hand
dukar, och sidor och ärmar hopsys. — På avbild
ningen sammanhålles klädningen med en kordong 
med pom-poms i ändarne, men det är nästan vack
rare med ett smalt läderskärp i stället.

Storlek för här ovan beskrivna klädning är be
räknad för en ung dam på 6—7 vårar. Det faller 
av sig själv att klädningen kan efter behag och 
med lätthet minskas eller förstoras, liksom även 
ärmarna kunna göras längre. PENELOPE.
Jill HUI I HH IM HUI HUM H!   HHHUHIUHUHHHIUHHHUIHHUHHHUHHHI-

Husmödrar!
[ Besök demonstrationerna i Iduns 
\ provkök tisdagar kl- 11,30—2,30.
Äll.............Hill..................Illlll................. UIHIHHHIUHIHH......... IIIIIIH......... HHHIIHHIIU

APPLIKATION PÅ BARNKLÄDER
”DET SENASTE” ÄR ATT KLIPPA UT 

djurkonturer och applicera på barnkläder, helst t. ex. 
på en ficka, som den bruna valpen här längst till 
höger på en ljusbrun lekblus för en tre- fyraåring. 
Idén är lustig och den har på samma gång till ända
mål att lätt skapa en färgvalör på kläderna — utan 
för mycket knåp med broderier.

Vill man däremot brodera, vilket höjer en klän
ning till en högre klass, en gå-bort-standard, är bu-

Här ha vi hela arran
gemanget: buketten,
som avbildas i mitten 
här nedan, har brode
rats över fickan, ”som 
ett träd i sin kruka”. 
Blommorna åro brode
rade i glada färger.

ketten här nedan just som vad behövs. Man utesluter 
de stjälkar, som resa sig över fickan och tar med 
endast blommorna, som vi se använda på besparin
gen på klänningen till höger. Till vänster se vi hela 
arrangemanget: ett par fickor och buketten brode
rad på klänningen i direkt fortsättning, som ett träd 
i sin kruka. Förklädet är av oblekt domestik, lan- 
getterat i grönt. Blommorna skola vara granna, 
purpur, gult, cerise och blått. Den lilla klänningen 
med besparingen återigen är gjord av blekviolett 
linne.

Som vi se är buketten delvis sydd i grov och raskt 
gjord applikation, med mittblomman och ett par blad 
sydda i schattér- och Delsbosöm. Om icke mödrar
na precis ha tid med dylik, mycket trevlig lyx, är 
idén ett fynd för dem som vilja ge mödrars barn 
presenter, för alla unga mostrar och fastrar nu 
till jul. FRU GROOBELAAR.

På denna klänning 
har även buketten 
i mitten broderats, 
men utan stjälkarna.

■w
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ÄVEN DIPLOMATERNA FÖRÄNDRAS
»DEN LEENDE VÄRLDEN» HAR FÅTT EN ALLVARLIGARE PRÄGEL

u/e kinesiske ministern i Stockholm 
monsieur Schang Tsou Seng.

Persiske ministerns fru 
madame Abdal Ghas- 

saer Khan Emadol 
Molk.

Persiens ngulnämnde minister i 
Stockholm, excellensen Mirza 
Abdal' Ghassaer Khan Emadol 
Molk vid det tillfälle då han in
troducerades hos konung Gustaf.

En nybliven stockholmska 
kinesiske ministerns fru, ma
dame Schang Tsou Seng, 

född ungerska.
Stockholms yngste kines: kine
siske ministerns och lians ma
kas treårige pigge lille son Toto.

DET FINNS SOCIALA VÄRLDAR, 
vilka liksom ligga under glansen av ett 
ständigt leende — ett leende, under vilket 
det väl i alla fall gömmer sig de sorger, 
lidelser, besvikelser, som inga konster kunna 
avlägsna. Skådespelerskan måste le, även 
när hon avundas, lindanserskan skall le inför 
misslyckandet och döden, diplomaten 1er... 
Sigurd Ibsen, som ju själv på sin tid var 
diplomat, har lämnat en lika rolig som elak 
beskrivning på hur det går till i den diplo
matiska världen. Man har absolut ingen
ting allvarligt att tala om i denna inter
nationella salongsvärld, säger han, man pra
tar om utnämningar, karriär, kanske litet 
erotiskt skvaller. Och så går livet i denna 
värld : man äter, pratar — 1er...

Sedan Sigurd Ibsen skrev sin elaka lilla 
historia, ha emellertid tiderna förändrats och 
diplomaterna med dem. Personer, som of
tare varit samman med den stockholmska 
diplomatvärlden, berätta, att där på de se
nare åren kommit helt nya inslag, att man 
nu där träffar »vanliga människor» — van
liga i så måtto, att de ha allvarliga livs
intressen som vi alla, ovanliga kanske ändå 
genom sin älskvärdhet och bildning.

Den där de gamla diplomaternas glatta Japanska ministerns fru, madame Tera 
Hata, som varit stockholmsbo i ett års tid.

yta, som dolde allt och intet (intet därför att 
där ingenting var bakom) — inte finner 
man dem t. ex. hos de diplomatiska re
presentanterna för den nya tyska staten, 
berätta de damer, som känna dem. Fru 
Nadolny t. ex., den tyske ministerns fru, 
är en älsklig, fint bildad husmor, och hen
nes man verkar mest som en allvarlig akade
miker. Den nye tjeckoslovakiske ministern 
Radimsky är likaså en sådan där fin, kul
tiverad personlighet av det slaget, man kan 
träffa i alla länders bästa akademiska kret
sar. Den nyligen avlidne spanske ministern 
Mitjana, gift med en svenska, var också 
en intressant personlighet med stor be
läsenhet. Förre norske ministern Hagerup 
var ju också en ovanligt lärd och per
sonligt fin man, och danske ministern Zahle 
känner ju en icke ringa del av Stockholm 
som en kvick och behaglig man. En nära 
släkting till vår avlidna kronprinsessa hör 
för resten också till Stockholms diplomat
värld : mrs Ramsay, vars svåger är gift 
med prinsessan Patricia, kronprinsessans sys
ter. Mrs Ramsay är en stor skönhet i den 
engelska aristokratiska genren och en myc
ket sympatisk dam.

(Forts. sid. 1083.)
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KRING GUSTAF FREDRIKSON
ETT OCH ANNAT OM DEN BORTGÅNGNE SKÅDESPELAREN

Gustaf F redrik son i So-årsåldem.

Gustaf Fredrikson i "Livets maskerad”. 
Konstnären utförde denna roll vid 75 års ål
der för sista gången i egenskap av chef för 
Dramatiska teatern vid Kungsträdgården den 

14 juni 1907.

Emil Hillberg och Gustaf Fredrikson i K. Michaelsons komedi ”Ett ungkarlshem”.

NÄR EN MAN AV GUSTAF FRED- 
riksons ålder går j)ort, brukar det i dödsru
nan heta, att han gick hädan ”mätt av år”. 
Men detta kan ej sägas om den nu från livs
scenen försvunne skådespelareveteranen och 
riddersmannen. Tvärtom var Fredrikson så 
föga ”mätt av år”, att han trots sina 89 som
rar alltjämt var fylld av en okuvlig vilja till 
livet. Hans gamla husföreståndarinna Hanna, 
som i bortåt 30 år tjänat hos honom, vet att 
berätta, att det var först under de sista da
garna av hans månadslånga sjukdom som han 
själv kom till föreställningen, att hans livs- 
låga var utbrunnen. Han hade ju så sent som 
i fjol gått igenom en lunginflammation av 
samma slag, som den han nu ådragit sig, så

att han menade, att för honom förelåg ingen 
fara.

Och det är karaktäristiskt att när den, som 
skriver dessa rader, • senast råkade honom — 
för några veckor sedan — på hans vanliga 
promenad Fredsgatan fram, så voro hans av
skedsord — sedan han talat om sin sommar
vistelse hos vännen-teaterdirektören Hjalmar 
Selander och sitt vanliga uppehåll i Lysekil 
— följande:

— Du kommer väl med på en liten middag, 
som jag om ett par veckor skall ha hemma 
hos mig. Det är bara skada, att flickorna 
Hilda (Borgström) och Tyra (Zanderholm) 
för närvarande ligga inne i repertoaren, men 
vi ska hoppas, att de bli lediga till dess. ■ '

Gustaf Fredrikson när han debuterade som 
skådespelare.

Gustaf Fredrikson i Marstrand som
maren 1921.
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Det är inte precis en man, som känner sig 
”mätt av år”, som talar på det sättet.

Hemligheten med Fredriksons eviga ung
domlighet var helt enkelt den, att han städse 
själv kände sig ung bland de unga, att han 
behöll sitt hjärta varmt och såg det goda hos 
sina medmänniskor.

*

Hemma hos Gustaf Fredrikson . . .
Det var glädje och förfining, hjärtlighet 

och muntert glam. I detta hem fyllt av min
nen från hans långa konstnärsbana, där varje 
liten sak ägde sin historia, kunde han samla 
sina vänner till fester, som de, vilka voro med 
om desamma, aldrig skola glömma. Väggar
na i den gamla vackra våningen vid Öster
malmstorg voro smyckade av tavlor och konst
verk. Porträtt av Breda, dukar av Martin, 
Laurens, Hillerström, Duneker och Pelle Ek
ström. För att nu inte tala om de många 
Fahlcrantzar, som han fått i arv av sin mors 
syster, som var gift med landskapsmålaren C. 
J. Fahlcrantz.

På borden fullt av porträtt av en mängd 
kungliga personer — han hade ju stått i sär
skilt nära vänskapligt förhållande till Carl 
XV och Oscar II — samt av utländska och 
svenska sceniska koryféer. Och först och 
främst ”den märkligaste bok jag äger”, det 
minnesalbum, på vars första sida femtonde 
Carl tecknat sitt namn och där allt, vad Sve
rige och grannländerna under de senaste gene
rationerna ägt av celebriteter inom teater, 
konst och litteratur skrivit sentenser.

Och i denna våning samlade han alla sina 
äldre och yngre vänner. Den gamle majoren 
med de livliga gesterna, bröderna Selander, 
doktorn Edvard och översten Nils, greve Carl 
Evert Taube, Oscar Bæckstrôm — hans inti
maste vän under de senaste åren — jämte en 
hel rad av yngre skådespelare, skalder, samt 
en och annan tidningsman. Vidare diplomater 
som danske ministern Herluf Zahle och af
färsmän som hans gamle vän generalkonsuln 
och hovjuveleraren. Av damer såg man hans 
trofasta kamrat och vän Hilda Borgström, fru 
Oscar Bæckstrôm, hovsångerskan grevinnan 
Mathilda Taube, f. Grabow — såväl hon som 
hennes bror konstnären Carl Grabow hörde 
till hans intimaste vänner — vidare fru Tyra 
Zanderholm samt Karin Molander, som han 
ännu vid 87 års ålder spelat emot på Intima 
teatern. Till det närmare umgänget hörde 
också direktör och fru Gustaf Collijn, Daniel 
och Anna Fallström, hans vän och läkare 
Berndt Hadar Santesson, regissören Einar 
Fröberg, bankiren och fru Gösta Kyhlberger 
m. fl.

Och bland dessa rörde sig värden själv glad 
och elegant, pigg som en nötkärna med de 
vänliga ögonen lysande av ésprit och varje 
ögonblick färdig att låta ett gnistrande bon 
mot eller en uddigt tillspetsad replik glida 
över läpparna med det smått sarkastiska le
endet.

Jag minns en gång, då Hilda Borgström 
försökte göra honom svarslös.

— Nu har du, snälla Gustaf, yttrade vår 
förnämsta diseuse, i nära trettio år gått om
kring och komprometterat mig. Tycker du 
inte, att det snart är på tiden, att vi ta och 
eklatera vår förlovning?

— Åh nej, genmälde Fredrikson ögonblick
ligen, tänk på, snälla Hilda, att vi ännu ha 
en hel del år på oss ...

Eller när han med skalken i ögat berät
tade om en liten episod, som inträffade, när 
han, Tekla Åhlander och Oscar Bæckstrôm 
en gång under en resa i Tyskland skulle kno
ga upp för höjden vid Wartburg. Dagen var 
varm, solen brände och Fredrikson, artig som 
vanligt, hade bjudit fröken Åhlander armen,

medan Bæckstrôm, pustande i hettan kom 
stretande efter.

— Är det inte litet svårt för en man med 
er korpulens att komma uppför den här bac
ken i en sådan värme, tillfrågades Bæckstrôm 
av en mötande, deltagande tysk.

— Åh, nej, jag klarar mig nog, men det är 
värre för mina stackars föräldrar, som gå 
därframme, svarade Bæckstrôm och pekade 
på Fredrikson och fröken Åhlander.

Men allra roligast var det, när Fredrikson 
inför sina gäster reciterade någon fransk eller 
svensk dikt. Det var en fröjd att lyssna till 
denna klara, utomordentliga diktion, till denna 
föredragets utmejslade förnäma konst, vari 
han var mästaren och där ännu ingen i vårt 
land nått upp till honom.

Det var en njutning, en högtid.
Och bland alla de glada och vackra håg

komster — nu med ett stänk av vemod över 
sig — som jag äger från det vackra Fred- 
riksonska hemmet, skall först och främst stå 
minnet av värden själv, den svenska scenens 
förste aristokrat och gentleman, mannen med 
den eleganta hållningen och det ridderliga 
sinnelaget, samt den själfulla, finslipade konst, 
varmed han gav liv åt det talade ordet.

*

Jag har en annan hågkomst — också den 
med ett sus av vemod över sig.

Det var närmare bestämt den 14 juni 1907, 
den sista gången Fredrikson spelade på gamla 
Dramaten vid Kungsträdgården. En salong 
fullsatt från golv till tak av en festklädd pu
blik, bland vilken syntes allt vad Stockholm 
den tiden ägde av societet, litteratur och 
konst. Som avskedsföreställning gav man 
Fuldas ”Livets maskerad”, i vilken Fredrik
son spelade Max von Wittinghoffs roll.

Det låg en säregen stämning över publiken 
denna afton, då gamla Dramaten för sista 
gången hölls öppen. Stockholmarna hade lärt 
sig hålla av denna scen med dess gamla stolta 
traditioner. Almlöfs scen, Elise Hvassers, 
Svante Hedins, Ellen Hartmans och först och 
sist ”Gustaf Fredriksons, där han firat sitt livs 
största konstnärliga triumfer.

Scen efter scen, akt efter akt steg stämnin
gen. Det regnade blommor, man grät och vif
tade med näsdukarna. Inte minst rörd var 
Fredrikson själv och jag minns, huru jag un

Stockholms nya gatuskulptur, Eldhs fontän, 
som avtäcktes den 6 nov.

der en mellanakt träffade honom uppe i den 
gamla minnesrika artistfoyeren och huru hans 
ögon stodo fulla av tårar.

Kulmen nåddes när efter sista akten ridån 
åter gick upp och på den till ett orangeri för
vandlade scenen Fredrikson trädde fram om
given av teaterns artister och arbetarpersonal. 
Och i mina öron ringa ännu efter så många 
år August Lindbergs förnäma avskedsord till 
den avhållne chefen och kamraten, de vack
raste ord en vän kan säga till en vän :

— Många hedersbevisningar, yttrade Au
gust Lindberg med tårar i ögonen, och många 
epitet har man under ditt liv givit dig, Gustaf 
Fredrikson. Man har kallat dig den elegante, 
den store, den väl talande, den ungdomlige, 
den odödlige. . . Jag vill i afton lägga ännu 
ett epitet till dessa många. Jag vill kalla dig 
Gustaf Fredrikson den gode, ty så älska vi, 
dina kamrater, att minnas dig. Det är ett 
svårt förtjänt epitet, ty man måste tjäna är
ligt för att vinna det...

Intet öga på scenen eller i salongen var 
torrt, när Lindberg yttrade dessa ord.

För mången blev säkerligen denna afton — 
åtminstone blev den så för mig — ett av livets 
starkaste teaterminnen.

*

Men bilderna skifta.
Jag minns en solskensdag nere vid den 

skånska kusten med glitter över blå vågor och 
vita sandrevlar vid det vindomsusade Fal
sterbo.

Vi skrevo den 31 juli 1912 och vi hade på 
Falsterbo badhotell samlats ett muntert säll
skap, som kommit med nattåget från Stock
holm. Ty det gällde att fira ”Frippes” 80- 
åriga födelsedag. Han hade för några dagar 
slagit sig ned på badhotellet innan han begav 
sig till Selanders ”Sjötorp” utanför Lands
krona för vidare befordran till sitt kära Ly
sekil.

Där funnos Oscar och Mia Bæckstrôm och 
Einar Fröberg och hans fru och Carl Evert 
Taube och Gösta Kyhlberger och Jean Jahns- 
son och många flera av hans närmare vän
ner. Och mitt bland alla blommorna och he
dersgåvorna och telegrammen, som belastade 
middagsbordet steg Oscar Bæckstrôm upp och 
höll ett tal, som blänkte av gott humör och 
goda, vänliga tankar.

Jag minns ännu, huru han började med ett 
citat av Svante Hedin, som en gång lär ha 
yttrat: ”Frippe är den märkvärdigaste jäkel, 
som någonsin blivit uppfunnen”. Och huru 
han sedan på sitt hjärtliga sätt fortsatte:

”Det är ditt varma hjärta, som gör det så 
lätt för dig att förvärva nya och bebålla gam
la vänner. Att vara ungdomlig är i och för 
sig ingenting vördnadsvärt, om ej de egen
skaper finnas, som man älskar se förenade 
med ålderdomen. Jag känner ingen, som åld
rats så vackert som du. För varje år jag känt 
dig, har du blivit finare, rikare och besjälad 
av oändligt överseende med dina medmänni
skors fel och svagheter.”

Spänstigt och hurtigt med skälmen i blic
ken svarade Fredrikson, och när han efter 
middagen trädde ut på terrassen kommer jag 
ännu i håg, huru en ung dam, som begivit sig 
till väders med en av Sveriges förste militär
flygare, lät ett regn av blommor dala ned över 
åttioåringens högburna hjässa — en vacker 
och egendomlig syn.

Och nu är han borta, konstnären och världs
mannen, den värdefulla länken mellan en 
gången tids store och oss, honom, hos vilken 
dock det största och förnämligaste satt till 
vänster i bröstet:

I hans vanna hjärta, hans trofasthet och 
brinnande kärlek till den konst, åt vilken han 
vigt sitt långa liv.

HERM. SELDENER.

1082



blir sprödast och får den 
vackraste färgen då den 
stekes i

SVEA COCOSSMÖR

STEINmY&SONS

A.-B. Biblioteksbokhandeln
Den som slutar att läsa
avlägsnar sig frivilligt från sam
manhanget med sin tids kultur. 
Den som väljer på måfå eller lägre 
litteratur bereder sig själv en 
missräkning och bidrar att sänka 
den litterära nivån.

Vi stå nu till tjänst med råd 
för alla slags bokinköp.

För råd angående skönlitteratu
ren, svensk och utländsk ha vi 
lyckats förvärva bistånd av förfat
tarinnorna

Marika Stjernstedt
och

Elin Vllägner
Order till och förfrågningar från 

landsorten expedieras omgående.

Spécialité: Program för läsecirklar.

A.-B. Biblioteksbokhandeln

Gehörsövningar
ALMA KARLSON.

P. A. Norstedt & Söners förlag.
Pris 60 öre.

Vägledning vid barnundervisning i 
hem och skola. Sid. 10—12 för vux
nas självstudium.

Säker hjälp för dem, som ej ha med
fött gehör.

Billiga o. bra äro 
Sveriges Urma
kares A.-B.s äkta

VIKING-
Väckarur

Förnicklat fodral 
med mässingsbot- 
ten. Stort mäs- 
singsverk. Kraftig 
väckning. Säljas 
under garanti av 

alla
Urmakare.

I SÄLJAS ÖVERALLT
A B PHARMACIA .Stockholm

Smultron under snön. Skördade i november 
månad. Foto Redaktör Ewald, Alingsås.

ÄVEN DIPLOMATERNA FÖRÄNDRAS.
(Forts. fr. sid. 1080.) <
Den där gammaldags diplomaten med ty 

åtföljande dam, som har den stämpel vi 
nyss talte om: det ständiga leendet som 
ingenting säger och ingenting av vikt har 
att dölja — finns inte han mer? Äh jo, 
men det är kanske mest de unga längre 
ner på legationsskalan och från diverse mer 
avlägsna länder, som representera honom. 
Ty naturligtvis finns där dessa unga herrar, 
50m mest tänka på att roa sig, och dessa 
unga damer, som i den mån de kunna tänka 
inte heller tänka på annat, och vilkas kon
versation till stor del rör sig om skvaller 
och erotik. Men som sagt: vad man verk
ligen kan kalla den diplomatiska världen 
har inte alls den prägeln längre.

Denna diplomatiska värld har just i da
garna fått några nya tillskott. I en rad 
porträtt på en föregående sida presentera 
vi de nyaste diplomaterna i Stockholm.

En och annan på Stockholms gator över
raskades kanske härom dagen av att se 
ett fyrspann, sjuglasvagn och förridare 
draga fram på gatorna. Det var den ny- 
utnämnde persiske ministern, som var på 
väg till högtidlig audiens hos konung 
Gustav på Stockholms slott för att över
lämna sina kreditivbrev.

Våra nyaste ministerfruar — bägge char
manta unga damer — äro de kinesiska 
och persiska ministrarnas gemåler, som här
om dagen presenterats vid svenska hovet.

Madame Schang Tsou Seng, den nye 
kinesiske ministerns maka, född i Ungern, 
kom till Stockholm för en kort tid sedan 
direkt från Peking med sin lille son. Gos
sen, den treårige Toto, talar utom kine
siska redan även diplomatspråket, franska.

TH.

OSCAR MONTELIUS.
(Forts. fr. sid. 1074.)

illustrerad med bilder från undervisningen. 
Det var med verklig glädje Montelius då 
sade: »Ja, nu kan och förstå de det här 
bättre än mången färdig student.» Vem 
skulle väl i motsvarande ställning göra 
sig så mycket besvär med några skolflickor ! 
Men så var alltid Oscar Montelius. Allt an
seende till person var honom främmande. 
Han var ofta i tillfälle att visa sina typer och 
dyrgripar för både inhemsk och utländsk 
kunglighet och vetenskapens pampar, men 
han gjorde sig lika mycken möda och visade 
lika stor glädje att göra det för den enklaste 
bland medborgare. Titelsjuka var honom 
lika okänd, och de otaliga nådevedermä- 
len och vetenskapliga utmärkelser som kom- 
mo honom till del bar han utan all förhä-
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velse — också däri var han en stor man. 
Gods och gull fikade han aldrig efter för 
egen räkning. Tvärtom tog han sig själv 
ofta mycket nära för sin vetenskaps skull. 
Ingalunda för egen ära, men väl för sin 
vetenskap och sitt älskade museums skull 
är det veterligt, att han gärna sett sina forsk
ningar beaktade med ett nobelpris. Men 
att vi bland våra egna hade en man fullt 
jämförlig med Mommsen tyckas vederbö
rande ha glömt. Och nu är det som så 
ofta oåterkalleligen — för sent!

Oscar Montelius påminde om renässansens 
lärde. Han var hemma ej endast i de ve
tenskaper med vilka hans egen kom i kon
takt, utan ägde också en stor fond av gediget 
allmänt vetande. Jag erinrar t. ex. om hans 
lysande språkkunskaper. Illa skulle vi i 
sanning ha varit ställda oändligt många gån
ger, om vi ej haft att skicka fram hans re
presentativa person, som med sin lysande 
talarbegåvning, sin smidighet att sätta sig 
in i olika ämnen, parad med fyndighet att 
alltid få med sin arkeologi, och sitt suve
räna behärskande av främmande språk, 
kunde harangera utländska gäster vid kon
gresser och festligheter. När han då stod 
där som representant för det Sverige som 
han var så stolt över och älskade så högt 
var han i varje tum hövdingen. Även här 
lämnar han, ett som det synes för lång tid 
framåt — Gud hjälpe oss — obesättligt 
tomrum.

Så skämtet kunde flöda från Montelii 
läppar! Hans fenomenala minne ej blott 
för historia, utan lika mycket för historier, 
och hans avundsvärda förmåga att i rätt 
ögonblick ha de senare till hands gjorde 
honom gärna till medelpunkten i ett festligt 
samkväm. Det fanns på 1890-talet en vän
skaplig sammanslutning, som hette Kråkor
na. Protokollen från dess sammankomster 
finnas ännu kvar, och på så gott som varje 
sida läses ett kvickt och roligt infall av 
»Montelin.» Då han tillsammans med Hjal
mar Stolpe, Edvard Forssberg, Henry Frö- 
lander, Alfred Levertin, Vilhelm Leche och 
Henning Kinberg, släppte alla skämtets käl
lor lösa, då bjödos vi andra på formliga 
högtider av skratt.

Men det gavs också tillfällen då denne 
talets och talandets mästare förstummades. 
Det var inför det giftgaddiga skämtet, in
för hån och förtal. Det var med honom 
som med Agda Montelius: för allt sådant 
saknade de organ. Det var vidare när det 
gällde en väns förtroende. Ett sådant göm
de Oscar Montelius djupt i sitt hjärta, och 
hans läppar voro förseglade. Ingen kunde 
vara en mera tillgiven, mera lojal, mera 
öm och verkligt deltagande vän än han.

En historia som Montelius gärna berät
tade var följande. En tysk professor hade 
en gång, på tal om den moderna kvinno- 
uppfostran, på fullt allvar yttrat: Eine 
Frau kann nie gebildet werden. Men han 
fick svar på tal av Montelius, som harmades 
över yttrandet. Denne hade ju också när
mast sig i livet en kvinna av synnerligen 
gedigen bildning och en kvinna med ett 
rikt, mångsidigt och mycket krävande ar
betsfält, nämligen sin hustru, Agda Mon
telius. Och när man nämner hans enastå
ende arbetsresultat, bör man tacksamt er
inra om den del som tillkom hans hustru, 
både genom den lugna trevna arbetsplats 
hon beredde honom i hemmet och genom 
sin verksamhet som hans sekreterare och 
korrekturläsare.

Med Oscar Montelius stiger slutgiltigt i 
graven den tid som fostrat sådana stormän 
som t. ex. han själv, Adolf Erik Norden
skiöld och Artur Hazelius. Överallt inom 
den vetenskapligt bildade världen äro de 
och deras verk kända och erkända. Månne 
den tid som nu lever och verkar en gång

Den dyra 
arbetskraften
i hemmen nödvändiggör 
största tidsbesparing vid ut
förandet av de olika göro- 
inålen.
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6,000,000 Omega-ur i bruk.

HELIOS
ELEKTRISKA
KOKAPPARATER

Gediget utförande 
Ekonomiska i bruk - Prisbilliga

Försäljas av elektriska 
firmor samt genom vår

UTSTÄLLNING
/ STOCKHOLM

Regeringsgatan 41 - Rikstel. 5490

ELEKTRISKA AKTIEBOLAGET

HELIOS
. STOCKHOLM

Jlurra:
Jfit har mamma 
Ivåltat min klän
ning med

Gummans Flingor

skall komma att uppvisa så glansfulla kon
stellationer? Ej synas tecknen i våra da
gars även andligen industrialiserade, jämn
strukna och samtagna massproduktion båda 
gott. Visst är att en sådan vetenska
pens héros som Oscar Montelius uppstår 
ej två generationer å rad. Och väl må det 
släkte prisas lyckligt som haft honom till 
samtida.

När denne forskare av Guds nåde först 
framlade sin revolutionerande metod möt
tes han av förnäm kyla, ja t. o. m. hån 
från flere av sina kolleger. Innan han nu 
insjuknade återkom han från en kongress- 
och föreläsningsresa, som för honom blev 
en verklig »via triumphalis». Men den kos
tade honom också livet. Man skulle häri 
kunna se en vacker symbol, fast smärtan 
och sorgen på samma gång äro så svidande 
och bittra.

GURLI LINDER.

Spalten om böckerna.
NÄR EN FRANSK ROMAN UTMÄRKTS 

med Goncourtpriset har den på samma gång fått 
en etisk värdestämpel, som torde verka ganska 
lugnande på de läsare, vilka tro att alla franska ro
maner gömma mer eller mindre frivolitet inom sina 
pärmar.

Ernest Perochons bonderoman ”Néne”, som ut
kommit i svensk översättning från P. A. Norstedt 
& Söner, har under förra året erövrat detta pris, 
och utmärkelsen synes väl anbragt.

Néne är i första rummet en kvinnoskildring, ut
förd med psykologisk sanning och med en värme i 
teckningen av huvudpersonen, som ej är så alldeles 
vanlig, då det gäller den koncisa och nyktra franska 
berättarkonsten.

En bondflicka tar tjänst som piga hos en bonde, 
som är änkling med två små barn, och denna Néne 
— egentligen heter hon Madeleine, men barnen 
kalla henne Néne — är lika plikthängiven i arbetet 
som öm och uppoffrande mot barnen, vilka väcka 
hennes modersinstinkt och därmed framkalla det 
bästa och djupaste i hennes natur. Efterhand blir 
denna trofasta och kärleksfulla varelse så fastvuxen 
vid gården och barnen, att hon, då olyckan kommer 
i form av en kokett och elak kvinna, som förhäxar 
hennes husbonde och vänder barnens sinnen ifrån 
henne, tar sitt liv. Men då har hennes väsen i 
diktarens hand vuxit ut till något madonnelikt, var
ifrån utgår ett skimmer, som insveper hela boken 
som i en ljusmantel. Med samma säkerhet i ana
lysen äro romanens övriga figurer givna, man hör 
och ser dem i deras dagliga id, kärva, impulsiva, 
uppsluppna eller vredgade, ett med den jord de odla 
och taga skördar av.

Néne är ett betydande prov på nyfransk berättar
konst, betydande genom sin enkelhet, sin ingående 
människokunskap och fasta teckning.

W. J. Lockes böcker tyckas alltfort stå högt i 
gunst hos svensk publik, och den senast översatta 
av hans handlingsrika romaner, ”Stella Maris”, har 
säkert redan funnit en stor läsekrets, som tvivels- 
utan alltjämt ökas.

Stella Maris äger också den bättre förströelse
romanens karaktäristika : en skickligt flätad fabel 
kring ett ej alldeles vanligt människoöde, livlig fi
gurteckning, humor och sentiment.

Särskilt bör Locke gottskrivas för sin humor, som 
aldrig larmar eller blir grotesk, utan flyter som en 
fin klar rännil ur en frisk inbillnings källa.

Ehuru ej direkt tillhörande skönlitteraturen är 
den danske författaren Frederik Poulsens ”Färder 
och fynd” (originalet heter ”Reiser og Rids”) en bok 
som har något av den konstnärligt formade novel
lens behag. Volymen innehåller dels *en knippa rese- 
skisser med motiv från Polen, Italien, Turkiet och 
Hellas, dels ett par intagande novellistiska små- 
stycken, och man läser alltsammans med oförbe
hållsam glädje.

Människor med resefeber, som jaga från land till 
land efter aldrig uppnådda njutningar, borde fram
för allt läsa Frederik Poulsens bok. Den kommer att 
stilla deras reslust. De skola nämligen inse att de 
ha tio gånger större utbyte av hans skildringar än 
de någonsin kunna få genom att trötta och bla
serade rulla omkring i världen på båtar och järn
vägar, där livets karaktäristiska sidor glida spår
löst förbi deras oförstående blick. — Dessa båda vo
lymer ha utgått från A.-B. Skoglunds bokförlag.

Anna Lenah Elgström har på det Bonnierska för
laget utgivit en ny novellsamling ”Martha och 
Maria”, även den fylld av samma livssmärta, som 
präglar det mesta av hennes föregående alstring. 
Någon ytterligare utveckling av hennes förmåga att 
konstnärligt gestalta tragiken i tillvaron förråder ej 
dessa sorgkantade livsbilder; det är idel mollmodu- 
lationer på redan tonande strängar.

FRIDA WINNERSTRAND
skriver:

“Angenäm och för huden välgörande är 
F. Pauli’s Akta Liljemjölkcréme; den är 
även billigare och bättre än utländsk

jag gillar den."

.Aen

Gräddmargarin ”Extramärket Zenith”
för matlagning och bak, och

Växtmargarin ”Extra Växt”
för bordet,

iro marknadens förnämsta fabrikat.
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Barnens medverkan vid 
d sysslorna i hemmet

bör anordnas så, att de snart 
lära sig att göra dem med glädje. 
Användningen av »Solidar» 
innebär icke blott en lättnad 
i alla med rengöring samman* 
hängande arbeten 
utan medföra 
de med »So* 
lidar» upp* 
nådda, över* 
raskande 
snabba och 
frapperande 
resultaten.

UikS
Solidar försäljes à 30 öre i halvspaket och 58 öre i helspaket.

Om Eder handlande icke försäljer Solidar, rekvirera då direkt 
från fabriken i Sundbyberg.

VALMÖTE.
med samlingspartiet,

alla politiska åsikter, och alla sam-
Rösta
som kan ena 
hällsklasser oberoende av ålder och kön. 

Partibeteckningen är endast:
Margarinförbrukare,

och listan upptager blott ett namn, som har allas 
sympatier, nämligen

P E L L E R I N. T*.

VITRUMS

FERROL
är det kraftigast aptitgi- 
vande och mest stärkande 
av alla moderna organiska 
järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 
största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 
som vuxna.

Tillverkas å
APOTEKET VASENS DROG
HANDELS LABOR A TOR/UM 

STOCKHOLM
Originalflaskor om 500 gram.
Finnes å alla apotek.

KINAMAGASINET
specialaffär för Kinesiska varor: Hand
vävda Siden, vita och randiga Tvätt
siden, Råsiden 3 : — mtr, Textilier, an
tikt porslin m. m. Obs.! Äkta varor 
extra låga priser. Regeringsgatan 43 
1 tr., Stockholm. Riks 30 86.

20,000 kr.
giva vi våra kunder alldeles gratis möj
lighet att vinna vid dragningen i Sven
ska Statens Premieobligationslotterri i 
december i år. Vi ha nämligen beslu
tat att till var femte av våra kunder 
som rekvirerar en tub av vår berömda 
HUDCRÈME ANTIFINOL och sam
tidigt med rekvisitionen insänder likvi
den för densamma 2,50 + porto = 
2,90 samt till var och en som rekvire
rar på en gång fem tuber ANTIFI
NOL och med rekvisitionen insänder 
likviden 2,50 pr tub = 12,50, såsom 
gåva giva ett vinstdelaktighetsbevis 
upptagande en Obligationsserie och 
nummer. Detta bevis berättigar inne
havaren till en tiondel av den på obli
gationen ifråga eventuellt utfallande 
vinsten vid decemberdragningen i år. 
Högsta vinsten är 200,000 :— kr., en 
tiondel därav är 20,000 :— kr. Kanske 
ni genom att rekvirera en tub ANTI
FINOL, som är den erkänt bästa hud- 
cremen för skönhetsvård och därför gi
ver mer än full valuta för sitt pris, 
även kan bli vinnare av 20,000 : — kro
nor alldeles gratis. Märk detta ena
stående erbjudande, som vi göra Eder ! 
Rekvirera i dag!

A.-B. ANTIFINOLFABRIKEN,
— Göteborg. —

SINGER^
Hemmeis Si/masfun

älH :-4*
ÜKH UfDYiKk

VÄVNADER, KONSTSMIDEN 
och ALLMOGEMÖBLER.gW

/ ensliga stugan en kulen kväll
sieg Gunnar med varor frdn staden 
och dd blev det liv i del tysla tjäll, 
ty barnen, den hungriga raden, 
som aldrig kan lugnas och mättas 
i korus skrek pd CcccSZa* 
och snabbt sdg han lådorna lättas•

KONFEKT
och

MARMELAD

CStccttiaé
konfekt och marmelad äro liksom fabrikens övriga tillverkningar över hela 

Norden välkända och uppskattade såsom de förnämsta.
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Novellerna äro sins emellan av ganska skiftande 
värde. Den inledande skildringen ”Elfenbenssni- 
daren” ger förträffligt i en symbol det ihåliga i 
l’art pour 1’art-teorien. ”Det sjungande barnet” är 
ett i formen praktfullt venezianskt nattstycke och 
till innehållet en för sin författarinna karaktäris
tisk bild av syndens grepp i människan och förloss
ningens härlighet genom kvalets och försakelsens 
luttring. ”Pianot” lider däremot av skildringens 
vardagliga krasshet och skissen ”Det enda säkra” 
är en makaber studie, där känslosamheten nått en 
plågsam överdrift.

Betydligt bättre balanserade äro ”Den sista 
mouchen” och ” Prosten Kairainens äventyr”. Den 
sistnämnda novellen är byggd på ett motiv från de 
finska skräckdagarna och vittnar om författarinnans 
förmåga att på intuitionens väg framkalla san- 
ningsverkan.

En skönlitterär produkt av alldeles motsatt art är 
K. G. Ossiannilssons roman ”Prinsessan roar sig”. 
Denna prinsessas nöjen roa ej blott henne själv utan 
också den publik, som söka efter en lättläst och un
derhållande bok. Hjältinnan är en miljonärsdotter, 
naturligtvis omsvärmad av en tröttsam rad friare. 
Hon ger dem allesammans korgen, men korgarna äro 
för ovanlighetens skull fyllda med klingande valuta. 
Pengarne få de dock anonymt, och gåvan kommer 
rätt hastigt deras känslor för den oåtkomliga sköna 
att förblekna.

Något vidare torde ej vara skäl att säga om ro
manens fabel. Köp och läs ! E. H—N.

Kvällar på parkett.
VACKRA VISOR ÄRO ALDRIG LÄNGA, 

heter det. På samma sätt tycks det förhålla sig 
med de flesta av höstens teaterprogram, de må nu 
vara vackra eller motsatsen. Svenska teatern hade 
återigen premiär häromkvällen, med Peter Egges ro
liga komedi ”Äkta makar”, uppförd i Stockholm 
för ett decennium sedan på vår första Intima scen. 
Då gjorde den stor lycka — nu blev framgången 
också betydande.

Peter Egges pjäs skildrar med godmodig ironi en 
litet konfys och sporadiskt lättsinnig litteraturdo
cent, som lämnar sin lilla fromma och husliga hu
stru för en kokett och sinnesretande ”intelligens- 
Kvinna” ; även hon är gift, men med en det prak
tiska livets man, en som ej uppskattar hennes intel
ligens tillräckligt, ty hon är författarinna och man
nen öppnar ej ens hennes böcker. Det gör däremot 
litteraturdocenten och mer än så: han korrigerar 
hennes manuskript och skapar hennes litterära rykte.

Men det hindrar ej att både man och hustru stå 
på mycket vänskaplig fot med den förra frun, och 
docentens första äktenskap blir också en realitet på 
nytt, när hans andra fru återfordras av den första 
mannen.

Handlingen bäres hela tiden av en befriande ko
mik och människoskildringen utmärker sig för på
taglig sanning, även där situationerna begagna sig 
av farsens företrädesrätt att ställa verkligheten på 
huvudet.

Hr Hammcerén spelar litteraturdocenten con 
amore; hans tankspriddhet, kelande ömhet, vankel
mod och gossaktiga vrede — allt göres förträffligt. 
Den affekterade blåstrumpan har en utmärkt fram- 
ställarinna i fru Halidén, så när som på vissa av 
figurens temperamentsskiftningar, vilka skådespeler
skan halkar över, så att enbart tillgjordheten beto
nas.

Hr Rosén och fru Klintberg utfylla förträffligt 
ensemblen.

Skulle det behagliga stycket med sin hurtigt ser
verade sens moral ej komma att gå, måste man 
fråga: vad vill då publiken ha? Eller bero när allt 
kommer omkring, de stora luckorna i teatersalonger
na på de dyra biljettprisen? Sänk dem i så fall. En 
fortsatt motsträvighet på denna punkt leder ovill
korligen till att den bildade borgerliga publiken, 
som verkligen har behov av god scenisk konst, helt 
och hållet vänjes bort från att gå på teatern.

ARIEL.

Kamma Rahbek och Tho- 
masine Gyllembourg

(Forts.)
BÄTTRE FANN SIG DEN UNGE MAN- 

nen tillrätta på nästa uppehållsstation under 
resan : Dalbyholm invid Nyköping, där grevin
nan Taubes syster, gift med justitierådet greve 
Hamilton var bosatt. Dalbyholm beskrives som 
ett mycket aristokratiskt gods med gammal
dags rum, antika möbler och ättens porträtter 
på väggarna. Trädgården är storartad, biblio
teket likaså, och under huset finnas hemlig
hetsfulla, välvda källarrum. Man levde un
der förnäma former; Johan Ludvig och Gus-



Nu har jag anlät till Sverige, som 
visar sig vara ett synnerligen bördigt 
land. Från kupéfönstret ser man de 
vidsträcktaste slätter, översållade av 
stora vita bondgårdar. Här och där 
skymta medeltida slott bakom väldiga 
alléer, och hela landskapet ger intryck 
av bredd och rikedom. Folket, som 
stiger av och på tåget, är till ytterlig
het välfött och rör sig med stor sävlig
het. Nästan alla ansikten man ser äro 
breda och jovialiska. Den livlighet och 
eld, som äro utmärkande för mina egna 
landsmän, upptäcker jag inte alls hos 
dessa människor. Man väntar ovillkor
ligen, att någon av dem skall spritta 
till och utstöta ett rop eller lyfta han
den i en livlig gest. Därav blir dock 
intet. Så snart tåget sätter sig i rö
relse, börjar flertalet att nicka i en un
derlig, jämn rytm och somnar in. Man 
hör snarkningar från alla håll, och kon
duktören som klipper biljetterna, har 
all möda i världen att hålla sig vaken 
bland alla de insomnade. Det hela 
verkar lustigt och förtroendeingivande. 
En sak är anmärkningsvärd, och det är 
deras skor. De äro skinande blanka. 
Jag har inte sett så prydliga skor på 
någon annan plats i världen. När jag 
frågade en av mina medresande, varpå 
detta berodde, svarade han : ”Det märks 
att herrn är främling. Det är ju ingen
ting att förvåna sig över i ett land, 
där man överallt säljer Viking sko
kräm, som gör skorna blanka och håll
bara.” Men mer om detta land och 
folk i nästa brev.

Din evigt älskande

'Äkta Franska
högko ncentrerade Liköressencer
för hemberedning av Likörer. Varje 
flaska avsedd för en liter färdigbryggd 
Likör à kr. 1.50 per flaska, 6 flaskor 
franco.

Följande sorter rekom. Anisette, Ca
cao, Curacao brun och grön, Char
treuse, gul och grön, Rose och Munk. 

Återförsäljare rabatt.
FABRIKEN ZELOS, Göteborg 1.

tav Taube hade en betjänt till egen disposition. 
Greve Hamilton var en ung, vacker och för
bindlig man; grevinnan med sitt fria, muntra 
sätt var också mycket tilltalande.

Heiberg medförde till Stockholm en mängd 
av de brukliga anbefallningsbreven, varibland 
till styvfaderns kusin, justitierådet ministern 
greve Gyllembourg, och till hans ungdomsvän 
Axel Gabriel Silverstolpe. I grevinnorna Tau
bes och Hamiltons föräldrahem — de voro 
döttrar till presidenten Henning Adolf von 
Strokirch — där det fanns ett par förtjusan
de, ännu ogifta döttrar, upptogs han som barn 
i huset. Johan Ludvig kom således ätt röra 
sig i de högsta och bästa kretsarna i Sveriges 
huvudstad. Härom skriver hans kloka lilla 
moder :

”Njut med glädje och förstånd, kära Lud
vig, allt det goda din ställning i detta ögon
blick bjuder dig. Det är en karnevalstid i ditt 
liv, som kanske aldrig återkommer och som 
du bör så använda, att du i alla dina kom
mande dagar kan tänka på den med tillfreds
ställelse. Förnöj dig över den stora, förnäma 
och rika värld, som du nu rör dig i. Dess 
seder och bruk äro som ett velängpapper, var
på en dikt är tryckt. Om än dikten är aldrig 
så skön, fröjdas vi dock över den vackra ut
styrseln och läsa därigenom dikten med större 
lätthet. Jag prisar den unga människa lyck
lig, som så tidigt blir införd i de kretsar, där 
den goda tonen härskar, att hon ännu har 
böjlighet nog att tillägna sig den. Ett älsk
värt och behagligt väsen danas väl först inom 
hemmets lilla värld, men först i den stora 
världen blir en mäniskas bildning fulländad.”

I den virvel av assembléer och baler, vari 
Heiberg levde i Stockholm, blev det honom 
icke lätt att tillfredsställa moderns anspråk 
på många och långa brev. Hennes gränslösa 
kärlek till sonen i förening med hennes starka 
inbillningskraft gjorde, att hon ständigt såg 
honom utsatt för den ena eller andra faran.

”Min egen Ludvig, min käre gosse”, skri
ver hon, ”om du blott visste hur jag längtar 
och ängslas ! Jag är lika orimlig nu, som då 
Gyllembourg var sjuk. I min alltid färdiga 
ångest och övertro inbillar jag mig ständigt, 
att det hänt dig någon olycka. Ack, du vet 
inte, du vet inte hur älskad du är av oss! 
Vi anse dig som vårt hus’ prydnad, som vår 
enda rikedom. Här är dött och triste sedan 
du är borta. Den dag du återvänder, skall 
jag bli ändå gladare än då jag födde dig till 
världen. Och aldrig mera skall jag sörja över 
våra finanser eller andra världsliga ting, blott 
jag får ha Gyllembourg och dig hos mig och 
jag ser er friska och glada. Du får aldrig 
mera lämna mig! Ack, jag kan icke, det har 
jag nu känt, jag kan icke leva utan dig! Om 
du inte skriver med varje post, så dör jag 
rentav. Ofta språkar jag med ditt porträtt 
och gråter mina ögon röda. Då jag är ensam 
sträcker jag ut mina armar för att omfamna 
dig. Det är som jag så ofta har sagt, att det 
inte finns någon med ett så glödande kärleks- 
behov som jag. Jag måste stundom le åt mig 
själv, ty icke ens en trolovad brud kunde skri
va lidelsefullare till dig an din barnsliga lilla 
moder-----------”.

(Forts.)

...................................... .............IIUlimillllHmiMinU...........

I Resultatet av prisbedöm- \ 

\ ningen av Id uns små- \ 

l brödstävlan kommer att \ 

I meddelas i nästa nummen \

- .......................................................................................................................................................................................................
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Av SANGALLA the
rekommendera vi 
våra kända märken

“PEKOE SOUCHONG“ 
“IMPERIAL“ 
“ORDINARY“
i originalförpackningar.

PERCY E LUCK & Co.

GISLAVEDS
GALOSCHER

Çjfâllbara 
Rblcganta 

KJJästa passform.
X fAKii Hua: LUBLIN & C:o, AKTIEBOLAG, STOCKHOLM

Aluminium kokkärl äro bäst och billigast i längden.
Rosta ej, flisa sig ej som emalj, äro ej hälsofarliga och behöva ej 

dyr årlig förtenning som kopparkärl, prydliga, spara bränsle, lätta att 
hålla rena.
Köpas bäst hos Specialaffären Aluminium Kompaniet, Anker & C:o. 
Mästersamuelsgatan 9 (mitt emot Röda Kvarns utgång), Stockholm. 
Rikst. 15 25. Till landsorten fraktfritt pr efterkrav. Sthlmstel. 23 142.

Ni behöver varken vara rädd för blåst 
eller kyla, Ni undviker sprickor och 

ojämnheter, om Ni använder

CREME SIMON
Dess sammansättning bevarar huden 

fräsch, fin och glänsande.
PUDER och TVÅL
1H11H11111111111111111111111111H111111111111111H11111111111111111111111111111MMM1

a. SIMON & C:o, Parla

VICTORIA^ 
LAVENDEL TVÅL

FORNÅMSTA I SVERIGE



UNDERLAT ICKE ATT GÖRA ERT ANSIKTE SA TILLTALANDE SOM MÖJLIGT. 
OATINE rengör bättre än tvål och vatten. Porerna bli fullkomligt rengjorda från damm och smuts, 
blott vid lätt ingnidning och avtorkning strax efteråt. Oatine skyddar huden och skapar ny hud ge
nom ständig behandling, och huden blir klar, frisk och vacker. Fås överallt, eller skriv till

THE OATINE COMPANI’s Oener*!dépôt, Kr. Bernikowsgade 1, Köpenhamn. London & Paris.

OATINE. En Oroa:'Madsen A Wlvel Köpenhamn.

COLGATE'S

Tvålens skum
är den enda måttstocken för 

tvålens kvalité.

Framställd uteslutande 
av vegetabiliska oljor.

dt-
Colgate&Gq; j

Försäljes av 
Hrr Möbel- & 
Järnhandlare. 
Även direkt fr. 
fabriken. Pris- 
kurant gratis 
franko.

COLGA’S
OVERALL

Xr den förnämsta 
lavendel-tvilen.

Det är betydligt dyrare
att föda råttor
na än att ut
rota dem med |
”Råttut”. Av 
alla utrotnings- 
medel för råt
tor och möss är ”Råttut” effekti
vast och därigenom billigast. Gör 
ett försök och följ noga bruks
anvisningen. Resultatet skall över
träffa Edra förväntningar.

Pris pr pkt Kr. 1.25.
Fabrikanter :

BERNER & ZETTERSTRÖM, 
Göteborg.

Säljes å apotek, färg- och kemikalie- 
affärer samt speceriaffärer pä landet.

Vänd Eder vid behov av gravering till
FRÖDINS GRAVYRAFFWR
Mästersamuelsgatan 36, Stockholm, 

där Ni får affärssigill, schabloner, 
skyltar, monogram, inskriptioner, m. m. 
billigt och elegant utfört.

Försilvring och förgyllning.
. Stockholmstel 18 113. Telefoner: Sundbyberg 771.

Åberopa denna annons vid beställning.

(plmaiïs
Mustard

ôigelsk senap 

i pulver. «.

Höres ut i kallt 
vatten med till
sats av socker 
(ev. även salt) 
efter smak-.

OBS! DEN GAMLA VÄLKÄNDA 
BRANDGULA ETIKETTEN

»
PUpr.i GUST. F. BRATT A Co.. GöttbovO

Döfva
HÖRA

Den amerikanska elektriska hörapparaten AGOUSTiCON9 
som är världens förnämsta, kan nu regleras i 6 styrkegrader efter örats olika 
hörselförmäga. Förordad av öronspecialister. Oumbärlig för lomhörda i kyrka 
och teater. För e/terapningar varna*.
Ö ron mass ageapparaten MASS AGON botar susning för öronen. 
ACOUSTICON är tillerkänd guldmedalj i S:t.Louis och den Engelska krö- 
ningsmedaljen i guld. Användes nv H. Maj:t Änkedrottningen av England 
och Prins Carl av Sverige. Begär katalog och intyg. Ensamförsäljare för Sverige :
MALMÖ BANDAGE ETABLISSEMENT, Per Veijsrsgalan 9, MALMÖ I, — Telefon 49 75

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga. Som min man och jag 
'tänkt taga ett fosterbarn, så und
rar jag om någon av Iduns lä
sarinnor kunde råda mig vart jag 
skall vända mig för att erhålla 
ett sådant. Vi hade tänkt oss en 
flicka på 2—5 år. J. G.

Svar. Vänd Er till Fattig- 
värdsnämndens Utackorderings 
byrå, Barnavårdsnämndens av
delning, Hamngatan 36, Barna 
vårdsbyrån, Triealdsgränd 3 eller 
Sällskapet Barnavård, Stadsha 
gen, Stockholm.

Fråga. Finnes det någon mer 
tandläkare än dr Vidman, Sthlm, 
som behandlar det fall av tand
sjukdom, då tänderna lossna? 
Har hört att det skall finnas en 
i Linköping? Kanske flera? Är 
behandlingen mycket plågsam och 
dyrbar? Tacksam för svar är 

Orolig.
Svar. Det finnes flera fram

stående tandläkare vilka behand
la den tyvärr allt för van
liga tandsjukdomen. Att räk
na upp dem alla, skulle upptaga 
allt för mycket av tidningens ut
rymme, vårföre här blott ett få
tal nämnas : Dr Erik Åkerlund, 
7 Riddargatan ; Dr Carl Schmidt, 
6 Jakobsbergsgatan ; Dr A. Jes
sel, 40 Karlavägen; Dr A. Palm
gren, Mäster Samuelsgatan 6—8, 
m. fl. Huruvida Linköping har 
någon tandläkare som speciellt 
ägnar sig åt ovannämnda gren av 
tandkirurgi ha vi oss ej bekant.

Fråga, a) Vore tacksam få 
veta var det finnes någon skola i 
Tyskland där undervisning ges i 
siden- och porslinsmålning.

b) Finnes någon av Iduns unga 
läsarinnor, som tillsammans med 
mig ville genomgå ovanstående 
kurs för att sedan öppna ateljé 
och skola. Blanche.

Svar. Ni torde ursäkta att vårt 
svar blir negativt. Visst finnes 
det också i Tyskland liksom här 
skolor där färdighet i siden- och 
porslinsmålning inhämtas, men vi 
ha f. n. oss ej bekant någon adr. 
Och inte må Ni tro att den un-, 
dervisning som i Tyskland gives 
i dessa ämnen på något sätt över
träffas av den Ni kan få i Sve
rige. En annan sak är, om Ni sam
tidigt med lektionerna i fråga vill 
förkovra Er i tyska språket, d. v. 
s. slå två flugor i en smäll, men 
då får Ni också beräkna att en 
stor del av undervisningen av 
målningens finesser kommer att 
undgå Er eller rent av missupp
fattas. — Till sist ännu ett rad : 
Tänk Er väl för innan Ni tar ste
get ut och öppnar en verklig sko
la med undervisning i målning å 
siden, porslin e. d. Denna blir, 
som affär betraktad, mycket 
vansklig för att inte säga för- 
lustbringande, vartill kommer, 
att den kompetens Ni eventuellt 
kommer att besitta efter en tids 
lektioner eller t. o. m. kurs är 
långt ifrån tillräcklig för att Ni

rSditicr

äro framställda i samråd med 
framstående specialister i mag- 
och tarmsjukdomar. Användes 
av läkare samt på sjukhus och 
kan tryggt rekommenderas som

eil izhruirkl
a v för ing smedel

Fås å alla apotek. 

Tillverkas av
A.-B. LEO, Helsingborg.

L- J

Weydes äkta »\
Eucalyptusolja
är det mest verksamma medlet 
mot Reumatism. Gikt, Styvhet i 
lederna m. m. Erhålles i Parfym-, 

Färg- och Kemikalieaffärer

Weydes Tekn. Fabriks A.-B.
Norrköping j

är alltid bäst. 
Generalagenter för Sverige 

Handelsaktiebolaget Nicolai Jahannsan 
STOCKHOLM £>

Oerhörd styrka
är att vid ett oväntat besök ha 

hemma Tomtens Bakpulver 

med dess präktiga recept

f/ärnämsta märkefor
vantar ock 
strumpor.
äkrnnes i var/e 
vä torterad manu
faktur-, tricot-ock 
kortvaruaffär.

EJ% K OFT3

JiULTjMANS
JRJEWJL
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VIlAß PÅ MUSTADS MARGARIN

HUiHÄLU KÄRL,
alla slag, av koppar, bleck och aluminium. Prydliga, prak
tiska, prisbilliga. Finnas i alla järn- och bosättningsaffärer.
A.B. Kungsörs BleckkSrlslabrlk,
Drotlningg. 20. — Kungsör. - Stockholm.

Husqvarna Symaskiner äro de 
enda, som tillverkas inom landet. 
Återförsälj. på alla större platser. 
Förmånliga a vbeta/n in gsvUlkor.

Den duger till allt!
M AR Ni behöver sy nya kläder åt Edra 
^ små, laga och stoppa deras gamla plagg 
eller Ni vill brodera ett arbete — alltid är 
symaskinen till ovärderlig nytta. Vid an
skaffandet av symaskin är det dock av 
största vikt att Ni ser till att Ni får en Hus
qvarna, ty inga andra kunna i styrka, ele
gans, hållbarhet, tyst- och lättgående ut
härda jämförelse med

gyusquarna
^spmaskiner

äJ

Begär uttryckligt

SvensKa MaKaroner
ty endast dessa bjuda garanti för förstklassig 

vara och proper tillverkning i motsats 
till de s. k. ”äkta” makaro

nerna av utländskt 
ursprung.

Svenska Makaroner på svensk mans bord!

är ett egendomligt namn, som betecknar en ännu egendomligare salva. 
Innehåller en ur lecitinet isolerad spaltningsprodukt, escol, som snabbt 
absorberas av huden, pånyttföder kroppscellerna och åstadkommer en 
otroligt snabb läkning av alla utifrån åtkomliga åkommor: sår, bul- 
nader, finnar, hämorrojder, kylskador, brännskador etc. Är oumbärligt 
efter rakning, liksom vid hudlöshet hos barn. Verkar som ett spe- 
eifieum mot reumatism och ischias. Sthenochrisma har alltså ett 
snart sagt obegränsat verkningsområde. Säljes i tuber à kr. 2.50 
endast å apotek.

GENERALAGENTER FÖR SKANDINAVIEN:
HARALD W E S T E R B E R <3 & C:o, Göteboro

i Er tur skall kunna undervisa 
andra i ämnet.

Fråga. På vilket sätt kan 20- 
årig flicka få plats i familj i 
England. Är det rådligt ätt an 
nonsera i eng. tidning. Ville helst 
åtfölja fam. eller ensk. person 
dit. Är ej så kunnig i språket. 
Tacksam för råd är Kajsa.

Svar. Ni avrådes på det allvar 
ligaste att på egen hand annon
sera efter plats i något främman
de lands tidningar, evad det än 
må vara för land.' Ett sådant till 
tag kan få ödesdigra följder för 
den annonserande i det denna kan 
råka mycket illa ut. — Skall Ni 
nu nödvändigt ha plats i Eng
land så sök att få följa med nå
gon familj som reser över, an
tingen som deras tjänarinna eller 
också kommande till ett hem 
som familjen i fråga känner till.

Fråga. Med tanke på att i en 
landsortsstad öppna handskaffär, 
bedes vänligen om uppgift å väl- 
rekommenderade handskfabriker, 
samt om och var möjligen till
fälle kan ges att få sätta sig in 
i branschen. Tacksam för svar 
till K. W.

Svar. Sök först anställning som 
biträde i någon handskaffär och 
lär Er där grundligt yrket ; under 
tiden inhämtar Ni då samtidigt de 
bästa inköpskällorna för hand
skar, vantar o. d.

Fråga. Vore tacksam för ben. 
upplysning, huruvida Friherrin
nan von Knorrings romaner och 
Thekla Knös’ ”Fotografier ur 
Uppsala livet” ännu finnas i han
deln, och var de i så fall stå att 
få ? Östsvenska.

Svar. Efterhör i någon anti
kvarisk bokhandel i Stockholm ; 
t. ex. Björk & Börjesson, Hamn
gatan i A, Granlunds antikvariat, 
67 Drottninggatan, Klemming An
tikvariat, Malmskilnadsgat. m. fl.

Fråga. Var god och upplys om 
det finnes något oskadligt medel 
som tager bort fläckar av bläck, 
fotografiutensilier o. d., vilka 

j trots försiktighet ständigt komma 
på fingrar och händer. Har för
sökt med citronsaft och andra 
ofarliga syror, men huden blir i 
längden grov och spröd av syran 
och nagelbanden fara illa.

Armida.
Svar. Vi veta f. n. intet bättre 

medel än den nya skur-och hand
tvålen "Ziva”, som här och var 
finnes i handeln. Denna lilla 
oansenliga tvål tar bort de mest 
envisa fläckar från fingrar och 
trots dagligt bruk har ännu ingen 
skada förmärkts; tvärtom blir 
huden fin och len.

Fråga. 1) Skulle Iduns rådgi- 
varinna vilja upplysa mig ont, om 
det anses för oartigt att be en 
äldre herre el. dam att i stället för 
fröken säga namnet till en, helst 
som man är mycket bekant med 
deras söner och döttrar?

2) I n :o 19 stod det adr. på en 
Fru Signe Hellström, genom vil
ken man kunde erhålla valnöts- 
dekokt. Har slarvat bort adr. 
Skulle Ni vilja ha besvär med att 
ge mig den. V. H.

Svar. 1) Ni bör invänta att 
personerna i fråga själva anhålla 
om att få kalla Er för namn, i 
motsatt fall skulle Ni med säker
het av dem anses ganska påflu
gen, om än Er önskan må vara 
inspirerad av en nog så ödmjuk 
och vänlig känsla.

2) Adressen är Fru S. Hell
ström, Apoteket, Ramnäs.

BREVLÅDA

EXP :S BREVLADA.

Signatur "Lärarinna”. Eder 
annons kostar kr. 6 : — som torde 
insändas varfter densamma infö
res i först utkommande n :r.

Alla frågor och svar adresse
rade till Redaktionen, införas 
kostnadsfritt.

FALU-
ATTIKA

— den bästa konser- 
verings-, mal- och 
bords-ättika som
finnes i marknaden —

Dubbel MATÄTf1«!

tillverkas och för
sälj es i parti av

KOKET
OCM

PÅ MATBORDfT
AR

C!rbo q a 
A,«.kO
HUSMÖDRARNAS

1Ê À OCH OSl

mr isr NEJ 1—^ NEJ
Nu må icke längre rostfläckar finnas på kläder — IBEM rostuttagnings- 

medlet borttager alla rostfläckar mycket lätt, utan att skada tyget. — Ingen 
avsköljning behöves. Efter var droppe IBEM försvinner en rostfläck. Er- 
hålles i de flesta affärer för 75 öre tuben.
AUG. SJÖSTEDT, Appelbergsgatan 52 1, Stockholm. Riks. 55 99. Allm. 15342.

SVENSKA MEDICINALVÄXTFÖRENINGENS
torkade blåbär, lingon, spenat, dill, sopprötter m. m.

Högsta kvalité. Billiga, hållbara, lätta att förvara ock 
enkla att anrätta. Bären ge utmärkta soppor. Lingonen 
ge dessutom en god sylt. Sopprötterna ge med obetydlig 
fettillsats en välsmakande buljong. Utförlig beskrivning med
följer varje kartong Finnas i varje välsorterad speceriaffär.

OBS.! Förekomma i minut endast i våra kartonger.

Detta kaffe rekommenderas 
särskilt för god och fyllig arom.

PERCY R LUCK & Co.

När modern icke själv
kan amma sitt barn, såväl som vid avvänjandet, är

NESTLÉ’* BARNMJ0L
den bästa ersättningen för modersmjölken. Detta mjölk
pulver av bästa Schweizermjölk är i bruket billigt, mycket 
enkelt att tillreda, förorsakar inga svårigheter vid smält
ningen, smakar gott och förtäres därför gärna av barnen.
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JAAWICAs»
MEN DE MÂ5TE VARA MOGNA'

Recept gratis!
Tillskriv

The Banana Company A.-B.
Norrlandsgatan 16 - Stockholm.

l^ljlHrSTtDTSTYAïTMfDi

JVC SVEN SK TVÄIP1EDEUÏ N DIISTFI
ITOCHHO.n

Genom praktiska för
sök av Statens prov- 
ningsanstalt är odi
sputabelt påvisat att 
svårt smutsat tyg bli
vit fullständigt rent 
genom kokning med 
Lundstedts Tvättme
del under 25 minuter 
utan skrubbning eller 
borstning, o. detta vid 
50 tvättningar å rad, 
varefter tyget ännu 
höll över 82 % av sin 
ursprungliga styrka.
C:a 25 öres direkt be
sparing pr kg. tvätt.

Ingen, som noga följer beskrivningen, kan 
kläder, gardiner, siden, ylle, silver eller

Intet tvättmedel i världen överträffar LUNDSTEDTS.

misslyckas vid tvätt av 
oljemålade föremål.

direkt från Holland

till odlingspris.
ILLUSTR. KATALOO GRATIS.

E. H. KRELAGE & SOIV
Etabl. 1811 HARI.EM (Holland) Etabl. 1811

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattenskade-
försäkring.

Försäkrings A -B. NORNAN, Göteborg, j

IN K.GKN ! HÖRAPPARAT och BURKAR
TttL DILLIGA PElittt

TEGMER-fGÄlAn £3 ODE1MGA2AN 41

Praktiska,
hygieniska, impregnerade dam-, 
underkläder av olika model
ler för dag- o. nattbruk samt 
Dambindor, även i små rese- 
förpackningar, i parti o. mi

nut billigast från

Carl Stangenberg,
Hötorget 10, Stockholm.

A. T. 28690. IL T. 7762

Qm)ånd alltid" ooD°L'
Srkänd öoerfägsen a(fa 
in och utländska medtäO- 
lare.

Trappstolen “STABIL“
lika behväm som stol och trappstege är

och användes i alla hem, butiker, af
färs- och andra lokaler. 

Trappstegar, Köks^tolar, Strykbräden

Rönneådalens Aktiebolag,
Tel. 38 Blllinge. Tel. 38

ljörkboms Maltextrakt
är ett utmärkt kraftnäringsmedel föi 

barn, sjuka och konvalescenter.
Maltextrakt med kalk 

har särskilt visat sig lämpligt som bote 
medel mot eng. sjukan. 

Maltextrakt med järn eller järn ock 
kina är ett utmärkt medel vid blod 
brist och allmänna svaghetstillstånd 

då järn erfordras.
Obs. I Detta jämmedel är ej stop 

pande och ej skadligt för tänderns 
och dessutom välsmakande och håll 
bart. Fås på alla apotek.
Björkboms Maltextraktfabrik är flyt

tad till
apoteket ”LEJONET” i Malmö.

En alltid välkommen 
JULPRESENT

är en flaska

ESTERIAPARFYM
Framställes i sex olika 
blomdofter, nämligen Viol, 
Liljeconvalje, Syren, Rose, 
Reseda, Hyasint. Finnes ar
tikeln ej å Eder plats, re
kvirera direkt från oss, med 
angivande av vilka dofter 
som önskas. Pris Kr. 2 : — 
pr st., 3 fl. portofritt. Obs. 
det enastående billiga priset.

Knut Lundqvists Tekniska Fabrik
Växjö

—AULlcI lika./rjaùJit och. ungdomlig* 
-A crime amoreuse. 6 Jdoù övrjga 
sionAelsmedel ha en Jtrrundenicg 

vesharu.

Acrzn, dirjeJzt JrÅn {xilrrlÅesi*.

Silo-Kaff
från

Attieholaoet MalmöKaffekompanl
är det bästa

Java-Kaffe

V1NOL1A
Pine Wafers

(Ta 11 barrs-)

Friskt som 
en fläkt 
från
Barrskogen

Ater i marknaden

KNEIPPS ÄKTA
•• ••

BRANNASSEL-
HÅRVATTEN

Det äkta pastor Kneipps Bränn- 
nässel-Hårvatten är utan tvivel nu
tidens verksammaste hårvatten, ty 
allt vad man kan fordra av ett 
sådant uppfylles av detsamma i 
rikligt mått. Det har visat sig 
vara ett idealiskt renings- och vår- 
demedel för huvudet och som toa
lettvatten utmärkt. Stärker hår
växten och befriar från mjäll och 
förebygger håravfall. Läker sår- 
nader i huvudsvålen. Befriar från 
klåda. Avlägsnar hetta och hu
vudvärk och få vi särskilt upp
märksamma, att håret ej blir skört 
av detta hårvatten, utan det giver 
håret en mjuk, vacker glans och 
håret bibehåller sin naturliga färg.

Otaliga hårmedel och hårvatten 
rekommenderas, men de flesta äro 
vanligen spritblandningar, parfy
merade, vilka ej verka nyttiga, 
utan endast parfymera håret. 
Pastor Seb. Kneipp har däremot 
av brännässlans blad och rötter 
samt andra örter, på ett särskilt 
sätt berett ett verkligt verksamt 
hårvatten.

Finnes nu att erhålla å alla 

Apotek, Sjukvårds-, Färg. Par
fymaffärer.

Pr flaska kr. 3.50.

A.-B. Parfumerie Louis,
Stockholm.

billin iiiiiiiimiiiiiiaiii ■ um i iiiimii 1111111 iiiiiiimijj

I PETRIS
E ångpreparerade
i havregryn och havremjöl I 
i Naturläkekonstens yppersta hjälpmedel. f 

Läckra och hälsosamma.
TliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimT

LEWS LÀVENDELTVAL
kan icke överträffas. 

Tillverkare : A.-B. ALBERT LEVY, 
MALMÖ.

Skönhet och

åt allai
YVY-tvålen är den enda tvål, som 

verkligen förmår återgiva åt anletsdra- 
gen det tilldragande och tjusande be
hag, som endast ungdom och hälsa i 
förening annars förmå återgiva. YVY- 
tvålen uppfyller de högst ställda an
språk och är den enda, som håller 
måttet i alla avseenden. Beståndsdelar
na äro de renaste, sorgfälligaste, ut
sökta med stöd av vetenskapen och un
der noggrannaste beaktanden av hygie
nens fordringar med tillsats av de mest 
utsökta eccenser på detta område. På 
grund av det balsamiska och välgöran
de inflytandet på huden, försvinner på 
kort tid finnar, fräknar, solbränna m. 
m. YVY-tvålen är prisbelönt både i 
in- och utlandet. Tusenden äro de, som 
prisa och lovorda YVY-tvålen såsom 
alldeles enastående på detta område.

Yvy-tvålen säljes i varje välsorterad 
affär från Ystad till Haparanda.

Österlin&UlrikssonsTekn Fabrik
YSTAD.

PRAKTISK WHET!
^V^SÄWDELES LÄMPLIG PRESENT^».

5dpdes mot
a>vvföljande priser. 

1 v Satinvalnöt 12.—-
Björk 10_

REKVIRERA FRAN TILLVERKAREM
AXEL JOHANSSONS MÖBLERINGSAFFAR
Tet. 207 *=■>%. P+l Tet 207

Bliv Agent
för

Sveriges största Jultidning.

14-sidigt 4-färgsprov 
av Julstämning o. våra 
övriga jultidningar 
samt agentmaterial 
gratis. Insänd endast 
nedanstående Icupong 

till

Åhlén & Åkerlunds Förlag,
STOCKHOLM C.

FRI- KUPONG.

Sänd mig gratisprov å Jul
stämning och 17 övriga jultid
ningar jämte agentvillkor.

Namn: ........................................

Bostad..........................................

Postadress: ...............................
(Skriv tydligt)

----  IO9O ----



LEDIGA_PLATSER
Hushållselever.

Tvenne bildade och musikaliska flic
kor får plats mot fritt vivre som hus
hållselever å egendom i Södra Sverige. 
Svar med uppgift om ålder och foto 
torde ställas till ”Södra Sverige”, un
der adress S. Gumælius’ Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

vid Maria sjukhus i Stockholm är till 
ansökan ledig intill den 17 november 
1921. Befattningen skall tillträdas den 
1 januari 1922. Med densamma följer 
en kontant avlöning av för närvarande 
2.250 kronor för år jämte bostad om 
två rum, kost och tvätt. Sökande bör 
icke vara över 30 år. Ansökan, som 
ställes till styrelsen över Maria sjuk
hus, skall vara åtföljd av betygsav- 
skrifter, åldersbevis och läkareintyg, 
det senare enligt särskilt formulär, som 
tillhandahålles av sjukhusets syssloman.
o

A |ohannes= 
bergs anstalt

för sinnesslöa, Mariestad, finnes plats 
ledig som kassörska den 1 nästkom
mande januari. Sökande bör vara fullt 
kunnig i bokhålleri och maskinskriv
ning samt kompetent att på egen hand 
uppgöra bokslut. Kassörskan biträder 
även med övriga expeditionsgöromål. 
Borgen bör kunna ställas för omhän- 
derhavda medel. Lön 1500 kr. jämte 
dyrtidstillägg såsom för statens befatt
ningshavare. Till styrelsen ställd ansö
kan insändes jämte betyg och rekom
mendationer före den 1 :sta december 
till anstaltens föreståndare, som på be
gäran lämnar vidare upplysningar.

Styrelsen.

I goda hem
finnes väl avlönade platser för ex. 
barnsköterskor, barn- och ensamjung
frur, husmor, kokerskor och andra hem
biträden.

Stockholms Stads 
Arbetsförmedling.

Regeringsgat. 107. Högbergsg. 37. 
Exped.-tid 9—4, dag före helgdag 

stänges 2.
Obs. ! Betyg och rekommendationer. 

böra medhavas. Även tillf, arbets
kraft förmedlas. Avgiftsfritt för både 
husmödrar och tjänare.

PLATSSÖKANDE
Såsom husmors

verkl. hjälp sökes plats för en ung, 
frisk, anspråkslös flicka, van o. villig 
att delt. i alla inomh. föref. göromål. 
Familjemedlem. Sv. till ”Arbetsam och 
glad”, Iduns exp. f. v. b.

Ung, frisk och bildad flicka
önskar över vintern plats i Stockholm 
eller dess närhet, hos ensam äldre dam, 
eller mindre familj där jungfru finnes. 
Vid lön fästes ej avseende. Svar emot
ses tacksamt märkt ”M. G.”, adress 
Frkn H. Ericsson, 127 Margaretavä- 
gen, Enskcde f. v. b.

Bättre lantbrukaredotter
sök. plats i fin. fam. där jungfru fin
nes. 27 år. Genomg. sl. o. hushållssk. 
Ej rädd för arbete. Någon lön. Eget 
rum. Familjemedlem. Svar till ”God 
plats”, Falköping.

Ex. barnsköterska
som genomgått 8 klass, läroverk önskar 
plats i Stockholm eller dess närhet att 
sköta ett eller två barn eller undervisa 
i andra förbered, klassens kurs. De 
bästa referenser finnas. Svar till Fru 
Major Lilliehöök, Borås.

Ung flicka
önskar plats i läkarefamilj som hjälp 
vid matlagning för övrigt som hjälp 
o. sällskap i hemmet (van vid handar
bete och skrivgöromål) helst familje
medlem. Ref. finnes. Svar till ”Under- 
officersdotter 18 år”, Iduns exp.

från gott hem, önskar plats såsom fa
miljemedlem på herrgård eller i präst
gård. Någon lön önskas. Tacksam för 
svar till ”Box 9”, Trevattna, Floby.

Ordentlig flicka,
20 år, från gott hem på landet, och 
som genomgått hushållsskola, önskar 
under husmoders ledning plats som en
sam jungfru. Svar märkt ”Elsa”, Iduns 
exp. f. v. b.

Hos läkare
el. på lasarett önskar ung flicka kun
nig i lab. och massage samt med vana 
att assistera på mottagn. plats. Svar 
till ”Nu eller senare”, Allm. Tidnings- 
kont., Stockholm f. v. b.

Bättre flicka
önskar plats som hushållerska å större 
herrgård nu genast eller 1 jan. Svar 
till ”Proper och plikttrogen”, Förlösa, 
Kalmar län.

Uns bildad flicka
med D/2 års sjukvårdsutbildning önskar 
plats på sjukhem eller sjukhus ; för 
sjukvård i hemmet eller som sköterska 
vid läkaremottagning. Tacksam för 
svar omedelbart till ”M. H.”, Allm. 
Tidningskont., Stockholm.

19 års flicka,
som genomgått husmoderskola, önskar 
plats i gott hem som husmors hjälp 
och sällskap. Svar emotses till ”19 år”, 
Sala Allehanda, Sala f. v. b.

I bättre hem
önskar en 15 års prästdotter plats, dels 
för att lära o. dels hjälpa till med hus
liga sysslor. Svar till ”Fritt vivre”, 
Iduns exp. f. v. b.

Ung lantbrukaredotter
önskar komma i god familj, helst präst
gård på landet, att mot fritt vivre så
som familjemedlem vara husmors hjälp. 
Svar till ”22 år”, Gudhem p. r.

Plats som

kammarjungfru
sökes av troende 20-årig flicka. Kun
nig i sömnad och ondolering. Svar 
tacksamt till ”Kammarjungfru”, Eskil- 
stuna p, r.

(guvernanter, husföreståndarinnor etc.) 
söka platser gm
HEMMENS PLATSFÖRMEDLING, 
Malmö.Tel. 7993.

20-årig flicka,
skicklig i vävnader och alla slags hand
arbeten samt läderplastik m. m., önskar 
plats vid skola eller privat. Deltager 
gärna i lättare husliga sysslor. Svar 
till ”B. A. H.”, Poris, Bettna.

INACKORDERINGAR
Finnes det något rart hem

— ett par ensamma gamla — som vill 
bereda en ung lärarinna ett hem över 
julen. Svar till ”Ung lärarinna, Hul- 
tagård.

Ildie. fullkomligt frisk herre
önskas inackorderad i gott hem i Små
land eller å annan plats, helst där 
tillfälle till hjälp med skrivgöromål kan 
erhållas. Svar märkt ”A. B.”, Iduns 
exp. f. v. b.;

Bättre dam,
som önskar lugn och trevnad erhåller 
god inackordering i bildad familj. Svar 
till R. T. 61. Sundbyberg.

PENSIONAT
SOLVIKS BARNPENSION
Adrets : SÖDERTÄLJE - Rikst. 4 »7

KINDERGARTEN
SKOLUNDERKISNING
PROSPEKT

Brobyhus
mottager lindrigt bröstsjuka, som önska 
sanatorievård. Stadig läkarekontroll av 
överläkaren vid Kristianstads Läns Sa
natorium. Pris från 9 kr. pr dag för 
helpension, bad och läkare.

Upplysningar under adr. Brobyhus, 
Broby. Tel. 101.

DIVERSE
Nationaldräkter

materiel, detaljer, strump. på best., frå
gor besv. mot dubbelt porto. Svenska 
Nationaldräkter, Idung. 5, n. b., Sthlm. 

OBS, t Beställ i tid till jul!

Babyutstyrslar,
Vackra och välsydda av finaste tillbe

hör ...........................................  Kr. 10.50
Lakan och örngott ................. „ 8.—
Dopklänning och mössa ........ „ 6.—

Mönster medföljer.
Dagmar Jacobsons Vitvaru- och Linne- 

sömnadsaffär, Borås.

Vägglöss
Desinf. m. Amerik. Gassystem (ej 

cyankalium). Ej risk eller obehag för 
grannar. Skadar ej tyg eller möbler. 
Spec. : Kackerlackor, Mal och Vägglöss.

Nordiska Desinfektions Anstalt. 
Riks 804 85 Stockholm Allm. 168 13

Doktor A. Kjellbergs
Kurs i massage och sjukgymnastik.
(26:te årskursen.) Begär prospekt I 
Stockholm. Holländaregatan 3.

D:r A. KARSTEN
Medicinskt Blektrlcltets-,
L/u»- och Röntgeninstitut

Kungsg. 60, STOCKHOLM
Behandling? av

rmumatisha åhommor.
Tandläkare Hj. Ström
Birgerjarlsgatan 98 % tr., Stockholm. 

Emalj-plombering.
Riks: Vasa 6 87 - Allm. 224 48

GÖTEBORGS 
GYMNASTISKA INSTITUT

östra Hamngatan N:o 45 
Förmånligaste specialkurs i 

MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK 
Ny kurs börjar den 15 Januari. 

I kursen ingår kostnadsfritt 
undervisning i

Pedagogisk gymnastik, Ortopedisk 
behandling, Elektrisk behandling, 
Värmebehandling, Zander-gymna- 

stik, Förbands- och samaritkurs. 
Begär illustrerat prospekt.

Gymnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

Sftaka Gynuastik-luititutet.
Ny kurs börjar 15 sept.
Prospekt Major J. G. Thulin, LUND.

Korpulens
Fetma

övervinnas genom
D:r Hoffbauers lagl. skyddade

AVIHACRINGSTABIiETTER
Fullständigt ofarligt och verk
sammaste medel utan diettvång. 
Intet avföringsmedel. Pris füllst, 
kur. kr. 23 : — franco. Utför

liga broschyrer gratis. 
Elefanten Apotheke, Berlin A 47, 
Leipzigerstr. 74, vid Dönhoffplatz. 

Depot : Apoteket Storken, 
Storgatan 28 - Stockholm.

Huru bli av med
huvudvärken?

Smärt- och feberstillande medel åstad
komma ofta hjärtsvaghet, hjärtklapp
ning, susning för öronen och svettnin- 
gar. Dr. Stohrs Kephaldoltabletter äro 
absolut fria från sådana verkningar på 
hjärta och andra organ samt hava 
snabb verkan utan efterverkningar. 
Kephaldoltabletter äro med bästa re
sultat också i elakartade fall sedan åra
tal i användning hos de främsta kliniker 
och läkare samt rekommenderas till det 

bästa. Finnas å alla apotek.

• Edra krukväxter. Dc 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta
gen, ett på veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Blomster-, Färg- och Kemi- 
kaliehandlare.

Fräkencreme
Borttager fräknar, fin
nar, fnassel m. m. Pris 
kr. 6: 50 + porto. För- 
sändes diskret. Fran
ska Parfymmagasinet, 
Hovleverantör, Drott
ninggatan 21, Sthlm.

Vackra lockar
kunna alla damer få genom att an
vända hårlocksstålfjädern ”Mary”, ame
rikansk metod*. Vågar och lockar hå
ret på några minuter. Ingen brän
ning som fördärvar håret. Pris pr 
sats med bruksanv. 1.75, -f- porto mot 
postförskott från
A. H. FORSGREN, SANDVIKEN 3.

TILL_SALU

Dvärgpinsch-
Valpar

med stamtavla säljas billigt. 
Sandberg, Norrtullsgat. 51, 

Stockholm.
A. T. Vasa 91 80.

Reumatism botas ofelbart och snabbt medelst det 
sedan åratal välkända, av apotekare 
sammansatta MOORLAND. 100-tml» 
intyg.

Pr sats kr. 5:— franco från Varulagret WA9A, 
Kemikalieavd. Stockholm 2.

Grundad 1906 |T. 154, 254, 354

WF Katrineholms Praktiska Hushållsskola
öppnar nya kurser i HUSHALLS- och SLÖJDAVDELNINGARNA 
den 10 januari.

Undervisningen ledes av erkänt skickliga lärarinnor i finare och enklare 
matlagning, servering, bakning, charkuteri, konservering, syltning, saft- 
ning, smörgåsberedning, uppläggningar, servettbrytning, dukning, hälso- 
oc hsjukvårdslära, konstslöjd och konstvävnad, linnesöm, glansstrykning,, 
hushållsbokföring m. m.

Efter genomgången kurs anskaffas förmånliga platser åt dera, som 
så önska. Skolan förfogar över ljusa, tidsenliga lokaler. Ny regim. 

Prospekt erhålles mot 50 Öres porto. Uppgiv avdelning.
Adress: Katrineholms Enskilda Läroverk, Katrineholm.

ELIAS ÖHMAN, verkst. direktör.

Strengnäs Husmodersskola
17 :de arbetsåret. Husmoderskurs 25 jan.—25 maj. Grundl. o. prakt, underv. 
Prospekt mot porto gen. Fru M. Braune, Strengnäs.

r ■■ s
1 » 
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ilip Holmqvists Handelsinstitut
Statsunderstött och under statsinspektion. GÖTEBORG.
Student-, Bank- och Korrespondentkurser. Gymnasialavdelning. 
Handelsskolans avdelningar för folkskolebildade.
Vårterminen börjar 9 jan. 1922. 34 lärare. C:a 800 elever år
ligen. Platsförmedling. Begär prospekt. Egen läroverksbyggnad.

Kurs i matlagning för storkök
börjar i Fackskolan för huslig ekonomi i Uppsala i slutet av januari. Kursen 
avser utbildning av husmödrar och köksföreståndarinnor vid hospital, sjukhus, 
ålderdomshem och andra dylika anstalter. I kursen ingår 8 veckors teor.
och prakt, undervisning i sjukmatlagning. Väl avlönade platser. Friplatser 
finnas. Ansökan helst före 1 dec. Skolans program sändes gratis och franko.

Lady by birth,
26, wishes to go to Sweden as com
panion to pair with no children. Fond 
of all sports- Would pay own traveling 
expenses to Stockholm. Answer in 
Swedish. Pamela Peters, Courtsfold, 
Haslemere, Gurrey, England.

Engelsk dam
(änka efter läkare) är villig att mot
taga och vara förkläde för unga damer 
i sitt hem i London. Referenser givas 
och fodras. Mrs C., 76 a, Sinclair 
Road, West Kensington, London, Eng- 
land.

Den amerikanska kvinnan
är känd för sin persikolena sköna hy. 
Hennes hemliga medhjälpare i striden 
mot rynkig, slapp och oren hy är det 
nya oöverträffade skönhetsmedlet Vel
vet Complexion som är en rajölklik- 
nande vätska sammansatt av äkta man
del.

Följ noga bruksanvisningen. Försäl- 
jes hos alla Parfymaffärer samt av 
importören AB PARFYMERI BAR
LACH, Stockholm C.

Pris pr flaska 5.— och 8.— kronor.

Private lessons
in English and Italian by Miss Jack
son from London.

At home — 6.30 — 8. Banérgat. 4, 
Stockholm. A. T. ö. 10.

En kvinnas hy är hennes 
bästa giftermålsannons, sä
ger en mondän amerikansk 
författare. Ingen kvinna bor
de underlåta att vårda sin 
hy och vårda den med S:ta 
Birgittas äkta Citron-Crème.

För den nyfödde.
Provkartong med komplett, fin, väl- 

sydd utstyrsel, praktisk stor modell 
Kr. 15. D :o elegantare med mössa 
Kr. 19. Extra elegant Presentkartong 
Kr. 25. Eng. blöjor och gördlar alltid 
å lager. Obs. t Affären 10-årig.

Fru CASPERSSON, Örebro.
^imimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiimmiiiiiiiimmiiiiiiimiim!

] Utmärkta organ |
för 1

z =

( annonsering i landsorten: I
i Avesta: flvesta-Pnsfen.
1 Borlänge: Borlänae Tidning.
1 Borås : Borås Tidnino.

Luleå: Horrbottens-Huriren.
Lysekil : Lysekils-Posten.
Malmö: Skånska Aftonhladet.

1 Engelholm: Enoßliiolms Tidnino. Mariestad Tidning för Skaraborgs län
1 Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren.
1 Falun: Falu-Kuriren.
1 Gevle: Gevlß-Postßn.
1 Halmstad: Hallandsposten.
1 Hedemora: Södra Dalarnes Tidning.

iy|ora: Mora Tidning.
Norrköping: Norrköpings Tidningar. 
Nyköping : Södermanlands Nyheter 
Skövde: Skaraborgs Läns flnnonshlad 
Sundsvall: Sundsvalls-Postßn

1 Hälsingborg: Hßlsinoboras Daablad 
1 Höganäs: Hönanäs Tidnino.

Säter: Säters Tidninn.
Söderhamn: Söderhamns Tidning

1 Jönköping: Smålands Allßhanda. Trelleborg: Trelleborgs Allehanda
i Kalmar: Barometern.
3 Karlshamn: Tidningen Karlshamn. 
1 Karlskrona: Karlskrona-Tidninoen. 
1 Karlstad: Värmlands Läns Tidning.

Uddevalla: Bohusläningen.
Umeå: Västerbottens-Kuriren.
Vlsby: Cotlänninnen.
Växiö: Smälands-Pnsten.

1 Katrinehoim:Hatrinehnims-Kuriren Örebro: jjrebrn Dagblad.
1 Landskrona: Landskrona-Posten. Örnsköldsvik: ijmsknldsviks-Pnsten
1 Linköping: DsfOÖten. Östersund: Jämtlands-Posten.
1 Ludvika: Ludvika Tidninn.
^.iiiiiHiiHiiiiiHiiiiHiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimitiimimiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinimi
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glada böcker

äro

Hustru sökes
av

Bengt Bernfeldt
som berättar vad en gifter- 

målsannons ställde till.

Flickorna utan land
av

Grevinnan av Exssox
som är ”en synnerligen nöj

sam och behaglig lektyr”, 
säger Dagens Nyheter.

En flicka i trångmål
av

P. G. Wodehouse
som är årets roligaste bok.

Den största
filmsuccés hittills

i Sverige artar sig

“Värmländingarna“
att bli. På premiärteatrarna har 
den körts för i förköp utsålda hus 
de flesta dagarna under dessa de 
första två veckorna. På några av 
premiärplatserna har ingen film 
förut körts så länge som Värmlän
dingarna. Det ser sålunda ut som 
om den kritiker skulle få rätt som 

spådde att

“Värmländingarna“
skulle bli svenska folkets 

käraste film.

Filmer som Ni bör se!
MAURITZ STILLERS 
enda film denna säsong

De landsflyktige
iimiiiiiiiiiimiiiiiiiiMimiimiiimimiiiiiiimiiiimiiiimiiiiiiiiiii

med Jenny Hasselqvist, Lars Hanson, 
Ivan Hedquist och Karin Svanström 

i huvudrollerna.

FEM AKTS SKÅDESPELET

Hjärtats hunger
iiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiimiiiimiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

där en av filmens bästa och 
mest egenartade skådespelerskor

ALLA NAZIMOVA
briljerar i en intressant dubbelroll.

Köp glädje! Alla tre äro en 
välgärning (à 6: 75) även för 

det trumpnaste sinne.

HÖKERBERGS FÖRLAG Biografernas Fi i mdepöt

“De landsflyktige“ står denna och nästa 
vecka på programmet, “Hjärtats hunger“ 

får om måndag sin premiär.

Tapetkompaniet

till lägsta priser. Största sortering av 
in- och utländska kvalitéer. Rekvirera 
prover genast. Riks 99 05. Allm. 133 20. 
Katarinav. 7. Sthlm. (Vid Slussen.)

dPIECKEDd
ÄVNOKÄPSLAtt

stärka nerv- och muskelsystemet, skän
ka ungdomlig spänstighet, levnadsmod 
och energi, samtidigt som de undan
röja trötthet, sömnlöshet och svaghets
tillstånd. Finnas å alla apotek och 
drogaffärer eller expedieras efter rekvi
sition från undertecknade, portofritt.

Ask om 10 kapslar (för 10 dagars 
bruk) kr. 2.25.

Ask om 20 kapslar (för 20 dagars 
bruk) kr. 4.25.

Liten kur (5 stora askar) kr. 20.—
Stor „ (10 „ „ ) kr. 38.50

Generalagenter för Skandinavien :

Harald Westerberg & C:o,
— Göteborg. —

ALKOHOLFRITT! ETE R FR ITT!
Klena, i utvecklingen eller vid undervisningen efterblivna barn liksom även blodfat- 
tiga vuxna personer, som känna sig matta, nervösa och överarbetade eller som 
äro lättretliga och fort bli trötta, ha för att stärka sina krafter med bästa resultat använt

Dr. HommersHaematogen
det förnämsta blodbildande kraftmedlet. Resultaten ha varit storartade vid 
fall av anaemi, blodbrist, allmän svaghet, dilig matlust o. s. v.

AKTIEN-GES. HOMMEL’s HAEMATOGEN, Zürich (Schweiz).
Generalagenter för Sverige MALMSTEN & BERGVALL, Göteborg & Stockholm.

Mani o 1
Fukt och kyla hztden ej tål 

/Tnuänd dagligen G ahns Manic
----  IO92 — Svenska Tryckeriaktiebolaget. Stockholm 1921


